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GİRİŞ HÜKÜMLERİ
Madde 1 - Tanımlar

1.1. Bu genel koşullarda yer alan başlıklar sözleşmenin yorumlanmasında bunların bir parçası olarak dikkate alınmaz.

1.2. Bağlamın izin verdiği yerlerde, tekil haldeki kelimeler çoğulu ve çoğul haldeki kelimeler ise tekili kapsayacaktır ve eril kelimeler dişil olanları ve dişil olanlar da eril kelimeleri kapsar.


1.3. Kişileri veya tarafları belirten kelimeler, şirket ve firmaların yanı sıra tüzel kişiliğe sahip herhangi bir kuruluşu içermektedir.

1.4. Bu genel koşullar kapsamında kullanılan terimlerin tanımları, sözleşmenin ayrılmaz bir parçasını oluşturan uygulama kılavuzu Ek A1 a'daki "Terimler Sözlüğü’nde düzenlenmektedir.

Madde 2 - Sözleşmenin Dili

2.1. Sözleşmenin dili ve yüklenici, sözleşme makamı ile proje yöneticisi veya temsilcileri arasındaki tüm iletişimler özel koşullarda belirtildiği şekilde olacaktır.

Madde 3 - Sözleşme belgelerinin öncelik sırası

3.1. Sözleşme belgelerinin öncelik sırası sözleşmede belirtilecektir.

Madde 4 - İletişim

4.1. Sözleşme makamı veya proje yöneticisi ve yüklenici arasında bu sözleşme ile ilgili yazılı herhangi bir iletişim, sözleşme başlığını ve sözleşme kimlik numarasını belirtecek ve posta, kablo, teleks, faks iletimi, e-posta veya kişisel teslimat ile özel koşullarda bu amaçla taraflarca belirlenen uygun adreslere gönderilecektir.

4.2. Göndericinin alındı kanıtı talep etmesi durumunda, bu gerekliliği bildiriminde belirtecek ve yazışmanın teslim alınması için bir son tarih söz konusu olduğunda söz konusu alındı kanıtını talep edecektir. Gönderici her halükarda iletişimin zamanında teslim alınmasını sağlamak için gerekli tüm önlemleri alacaktır.

4.3. Sözleşmenin herhangi bir ihbar, rıza, onay, teyit veya kararın verilmesini veya düzenlenmesini sağladığı her durumda, aksi belirtilmediği sürece söz konusu bildirim, rıza, onay, teyit veya karar yazılı halde olacak ve 'bildirim', 'rıza', ' teyit', 'onay' veya 'karar' ifadeleri buna göre yorumlanacaktır. Söz konusu herhangi bir rıza, onay, teyit veya karar makul olmayan bir şekilde bekletilmeyecek veya geciktirilmeyecektir.

4.4. Herhangi bir sözlü talimat veya emir yazılı olarak teyit edilecektir.

Madde 5 - Devir ve Temlik

5.1. Devir ve temlik ancak yüklenicinin sözleşmesinin tamamını veya bir kısmını üçüncü bir şahsa devrettiği yazılı bir anlaşma olması durumunda geçerli olacaktır.

5.2. Yüklenici, sözleşme makamının önceden rızası olmaksızın, aşağıdaki durumlar haricinde, sözleşmeyi veya herhangi bir bölümünü veya sözleşme kapsamındaki herhangi bir menfaati veya hakkı devredemez:

a) Sözleşmeye göre yüklenicinin bankacıları lehine ödenmesi gereken bir ücretin muaccel hale gelmesi; 

veya

b) Sigortacıların yüklenicinin zarar veya yükümlülüğünü karşıladığı durumlarda, yüklenicinin herhangi bir diğer sorumluya karşı tazminat alma hakkının yüklenicinin sigortacılarına devredilmesi.

5.3. Madde 5.2 amacına yönelik olarak, sözleşme makamı tarafından bir devrin onaylanması, yükleniciyi, sözleşmenin halihazırda gerçekleştirilmiş veya devredilmemiş kısmına dair yükümlülüklerinden kurtarmayacaktır.

5.4. Yüklenicinin onay almaksızın bir alt sözleşmeye girmesi durumunda, Sözleşme Makamı, resmi bir bildirim olmaksızın, Madde 35 ve 36'da öngörülen sözleşmenin ihlali için yaptırım hakkına sahip olur.
 
5.5. Devralanlar, sözleşmenin ihale edilmesi için geçerli olan uygunluk kriterlerini karşılayacak ve ihale dosyasında belirtilen dışında bırakma kriterleri altında olmayacaklardır.

Madde 6 - Alt Sözleşme Yapılması

6.1. Bir alt sözleşme, ancak yüklenicinin sözleşmenin bir kısmının ifasını üçüncü bir şahsa emanet ettiği yazılı bir anlaşma olması durumunda geçerli olacaktır.
	
6.2. Yüklenici, sözleşme makamından alt sözleşme akdetme yetkisi talep edecektir. Talep, alt yüklenicinin sözleşmenin unsurlarını ve alt yüklenicilerin kimliğini belirtmelidir. Sözleşme makamı, talebin alınmasından itibaren 30 gün içinde, bu yetkiyi vermediği takdirde gerekçelerini belirterek, kararını yükleniciye bildirecektir.
	
6.3. Alt yükleniciler, sözleşmenin ihale edilmesi için geçerli olan uygunluk kriterlerini karşılayacaktır. Alt yükleniciler, ihale dosyasında belirtilen dışında bırakma kriterleri altında olmayacaklar ve yüklenici tarafından AB tarafından kısıtlayıcı tedbirlere tabi olmamaları sağlanacaktır.
	
6.4. Hiçbir alt sözleşme, herhangi bir alt yüklenici ile sözleşme makamı arasında akdi ilişki oluşturmaz.

6.5. Yüklenici, alt yüklenicilerinin ve temsilcilerinin veya çalışanlarının eylemlerinden, kusurlarından ve ihmallerinden, kendi acentelerinin veya çalışanlarının eylemleri, kusurları veya ihmalleri gibi sorumlu olacaktır. Sözleşmenin herhangi bir kısmının veya alt yüklenicinin sözleşmenin herhangi bir kısmının sözleşme makamı tarafından onaylanması, yüklenicinin sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerinden herhangi birini ortadan kaldırmaz.

6.6. Bir alt yüklenici, yüklenici tarafından sağlanan malzemelerle ilgili olarak yükleniciye karşı sözleşme kapsamındaki garanti süresini aşan bir süre için uzatılmış bir süre için devam eden bir yükümlülük üstlendiği takdirde yüklenici, garanti süresinin bitiminden sonra, sözleşme makamının isteği üzerine ve maliyeti sözleşme makamına ait olmak üzere, bu yükümlülüğün henüz süresi dolmamış olan kısmına ait menfaati derhal sözleşme makamına devretmek zorundadır.

6.7. Yüklenicinin onay almaksızın bir alt sözleşmeye girmesi halinde, sözleşme makamı resmi bir bildirim olmaksızın, Madde 35 ve 36'da öngörülen sözleşmenin ihlali için yaptırım hakkına sahiptir.
	
6.8. Bir alt yüklenicinin sözleşme makamı veya proje yöneticisi tarafından görevlerini yerine getirme konusunda yetersiz bulunması halinde, sözleşme makamı veya proje yöneticisi, yükleniciye bu alt yüklenici yerine sözleşme makamı tarafından kabul edilebilir niteliklere ve deneyime sahip bir alt yüklenici temin edilmesi konusunda derhal talepte bulunabilir veya görevleri kendisi yerine getirmeye devam edebilir.

SÖZLEŞME MAKAMININ YÜKÜMLÜLÜKLERİ

Madde 7- Belgelerin tedariki

7.1. Sözleşmenin imzalanmasını müteakip 30 gün içinde özel koşullarda aksi belirtilmedikçe sözleşme makamı, yükleniciye, görevlerin uygulanması için hazırlanan çizimler, şartname ve diğer sözleşme belgelerinin birer kopyasını ücretsiz olarak sağlayacaktır. Yüklenici, mevcut olduğu ölçüde bu çizimlerin, şartnamelerin ve diğer belgelerin ek kopyalarını satın alabilir. Nihai kabulün ardından, yüklenici tüm çizimleri, şartnameleri ve diğer sözleşme belgelerini sözleşme makamına iade edecektir.
	
7.2. Sözleşme makamı, yüklenicinin sözleşmeyi ifa etmek için makul olarak talep edebileceği bilgileri sağlamak üzere yüklenici ile işbirliği yapacaktır.
	
7.3. Sözleşme makamı, yükleniciye proje yöneticisinin adını ve adresini bildirecektir.

7.4. Sözleşmenin amaçları için gerekli olmadığı sürece, sözleşme makamı tarafından sağlanan çizim, şartname ve diğer belgeler, sözleşme makamının önceden onayı olmaksızın yüklenici tarafından kullanılmayacak veya üçüncü bir tarafa iletilmeyecektir.
	
7.5. Proje yöneticisi, yükleniciye sözleşmenin düzgün bir şekilde uygulanması ve buradaki herhangi bir kusurun giderilmesi için gerekli olan ek belgeleri ve talimatları içeren idari emirler vermeye yetkilidir.
	
7.6. Özel koşullar, gerektiği takdirde sözleşme makamı ve proje yöneticisi tarafından, yüklenici tarafından sağlanan çizimleri ve diğer belgeleri onaylamak için kullanılan prosedürü belirtmelidir.

Madde 8 - Yerel düzenlemeler konusunda destek

8.1. Yüklenici, bu sözleşmeden doğan yükümlülüklerini yerine getirmede performansını etkileyebilecek malzemelerin teslim edilmesi gerektiği ülkenin yerel gümrük, emir veya iç tüzüklerinde yer alan kanun, mevzuat ve bilgilerin kopyasını edinme konusunda sözleşme makamından yardım talebinde bulunabilir. Sözleşme makamı, yükleniciye, talep ettiği yardımı doğacak masrafları yüklenicinin karşılaması şartıyla sağlayabilir.
	
8.2. Yüklenici, sözleşme makamının gerekli ön izinleri veya ithalat lisanslarını alabilmesi için malzemelerin detaylarını sözleşme makamına bildirecektir.

8.3. Sözleşme makamı, görevlerin uygulama tarihlerini dikkate alarak makul bir süre içinde özel koşullara uygun olarak gerekli izinleri veya ithalat lisanslarını almayı taahhüt edecektir.
	
8.4. Malzemelerin teslim edileceği ülkenin yabancı işgücü ile ilgili yasa ve düzenleme hükümlerine tabi olarak, talep üzerine sözleşme makamı, iş ve ikamet izinleri de dahil olmak üzere, malzemelerin teslim edilmesi gereken ülkenin yasalarına göre gerekli olan ve yüklenici ve sözleşme makamı tarafından hizmetleri  gerekli görülen personele ait vize ve izinler için ve aynı zamanda bu personelin ailelerine ait ikamet izni almak için yükleniciye makul yardımda bulunacaktır.  

YÜKLENİCİNİN YÜKÜMLÜLÜKLERİ
Madde 9 - Genel yükümlülükler

9.1. Yüklenici, sözleşmeyi en iyi mesleki uygulamalara uygun olarak gerekli özen, verimlilik ve titizlikle yürütecektir.
	
9.2. Yüklenici, sözleşme hükümlerine uygun olarak malzemeleri tasarlayacak, imal edecek, şantiyeye teslim edecek, kuracak, test edecek ve devreye alacak olup, malzemelerdeki herhangi bir kusurun giderilmesi de dahil olmak üzere diğer tüm işleri de yapacaktır. Yüklenici ayrıca görevlerin yerine getirilmesi için gerekli tüm ekipmanı, denetimi, işçilik ve tesisleri sağlayacaktır.
	
9.3. Yüklenici, proje yöneticisi tarafından verilen idari emirlere uyacaktır. Yüklenici, idari bir emir gerekliliğinin sözleşme kapsamı dışına çıktığını düşündüğü takdirde, proje yöneticisine gerekçeli olarak bildirimde bulunacaktır. Yüklenici, teslim aldıktan sonraki 30 gün içinde bildirimde bulunmazsa, bunu yapmaktan men edilecektir. İdari emrin yerine getirilmesi bu ihbar nedeniyle askıya alınamaz.
	
9.4. Yüklenici, sözleşme makamına ve Avrupa Komisyonuna, sözleşmenin hangi koşullar altında yürütüldüğüne ilişkin bilgi verilmesi talebi üzerine, gecikmeksizin her türlü bilgi ve belgeyi temin edecektir.
	
9.5. Yüklenici, malzemelerin teslim edileceği ülkede yürürlükte olan tüm yasa ve yönetmeliklere riayet edecek, uyacak ve personelinin, bakmakla yükümlü olduğu kişilerin ve yerel çalışanlarının da söz konusu yasa ve yönetmelikleri gözetmesini ve bunlara uymasını sağlayacaktır. Yüklenici, kendisi, çalışanları ve bunların bakmakla yükümlü olduğu kişilerin söz konusu yasa ve yönetmeliklere aykırı herhangi bir ihlalinden doğan her türlü talep ve davaya karşı sözleşme makamını tazmin edecektir.
	
9.6. Öngörülemeyen herhangi bir olay, eylem veya ihmalin sözleşmenin ifasını doğrudan veya dolaylı olarak kısmen veya tamamen aksatması halinde, yüklenici derhal ve kendi inisiyatifiyle bunu kayıt altına alıp, sözleşme makamına bildirecektir. Rapor, sorunun tanımını ve başladığı tarihi ve yüklenici tarafından sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerine tam olarak uyulmasını sağlamak için alınan düzeltici eylemin mutlak surette belirtecektir. Söz konusu durumda yüklenici, sorumluluğu belirlemekten ziyade sorunun çözümüne öncelik verecektir.
	
9.7. Madde 9.9'a tabi olarak, yüklenici, sözleşme makamının önceden rızası olmaksızın, sözleşmenin ifasıyla bağlantılı herhangi bir bilgi veya belgeyi en katı gizlilik unsurları kapsamında ele almayı ve üçüncü şahıslara kullandırmamayı veya ifşa etmemeyi taahhüt eder. Yüklenici, görevlerin tamamlanmasından sonra bu taahhüde bağlı kalmaya devam edecek ve her bir personelinden de aynı taahhüdü alacaktır. Ancak, sözleşme referansının pazarlama veya ihale amacıyla kullanılması, sözleşme makamının sözleşmenin gizli olduğunu beyan etmesi durumu haricinde, sözleşme makamının önceden onay vermesini gerektirmez.
	
9.8. Yüklenici, iki veya daha fazla kişiden oluşan bir ortak girişim veya bir konsorsiyum ise, geri alınabilir herhangi bir miktar da dahil olmak üzere, sözleşme kapsamındaki yükümlülükler söz konusu kişilerin tamamı üzerinde müştereken ve müteselsilen bağlayıcı olacaktır. Sözleşmenin amaçları doğrultusunda konsorsiyum tarafından kendi adına hareket etmek üzere atanan kişi, konsorsiyumu ilzam etme yetkisine sahip olacaktır ve tüm akdi ve mali hususlar için tek muhataptır. Ortak girişim veya konsorsiyumun yapısı, sözleşme makamının önceden yazılı izni olmaksızın değiştirilmemelidir. Sözleşme makamının önceden onayı olmaksızın konsorsiyumun yapısında yapılacak herhangi bir değişiklik, sözleşmenin feshi ile sonuçlanabilir.
	
9.9. Avrupa Komisyonunca aksinin talep edildiği veya kabul edildiği durumlar haricinde, yüklenici, Avrupa Birliğine mali olarak katkıda bulunmak için en yüksek görünürlüğü sağlayacaktır. Tanıtımın bu şekilde sağlanması için yüklenici, diğer eylemlerin yanı sıra, özel koşullarda açıklanan belirli faaliyetleri uygulayacaktır. Tüm önlemlerin Avrupa Komisyonu tarafından yayınlanan AB Dış İlişkiler Servisi için İletişim ve Görünürlük Kılavuzunda belirtilen kurallara uygun olması gerekmektedir.

9.10. Tüm kayıtlar, sözleşme kapsamında yapılan son ödemeden sonra 7 yıllık bir süre boyunca saklanacaktır. Söz konusu kayıtların tutulmaması durumunda, Sözleşme Makamı, resmi bir bildirim olmaksızın, Madde 35 ve 36'da öngörülen sözleşmenin ihlali için yaptırım hakkına sahip olur.

Madde 9a - Davranış Kuralları

9a.1 Yüklenici, mesleğinin davranış kurallarına uygun olarak her zaman tarafsız ve sadık bir danışman olarak hareket edecektir. Sözleşme makamının önceden onayı olmaksızın proje hakkında kamuoyuna açıklama yapmaktan kaçınacaktır. Yüklenici, sözleşme makamının önceden rızası olmaksızın hiçbir şekilde taahhütte bulunmayacak ve uygun olan durumlarda bu yükümlülüğü üçüncü şahıslara da net bir şekilde açıklayacaktır.
Fiziksel istismar veya ceza veya fiziksel taciz, cinsel istismar veya sömürü tehditleri, taciz ve sözlü taciz ile diğer sindirme biçimleri yasaklanacaktır. Yüklenici ayrıca, bu Maddede belirtilen herhangi bir etik standart veya davranış kuralları ihlali durumunda ihale makamını bilgilendirecektir. Yüklenicinin yukarıda belirtilen standartların herhangi bir ihlalinden haberdar olması durumunda, 30 gün içinde yazılı olarak sözleşme makamına rapor vermesi gerekmektedir.

9a.2 Yüklenici ve personeli, insan haklarına ve yürürlükteki veri koruma kurallarına riayet edecektir.
	
9a.3 Yüklenici, malzemelerin teslim edilmesi gereken ülkede geçerli olan çevre mevzuatına ve uluslararası kabul edilmiş temel çalışma standartlarına, ILO (Uluslararası Çalışma Örgütü) temel çalışma standartlarına, örgütlenme ve toplu sözleşme özgürlüğüne ilişkin sözleşmelere, zorla ve zorunlu çalışma sözleşmelerine, istihdam ve meslekle ilgili ayrımcılığın ortadan kaldırılmasına ve çocuk işçiliğinin kaldırılmasına ilişkin sözleşmelere ve bu sözleşmeler tarafından belirlenen geçerli yükümlülükleri gözetecektir:

- Ozon Tabakasının korunmasına dair Viyana Sözleşmesi ve Ozon Tabakasını incelten maddelere dair Montreal Protokolü;

- Tehlikeli Atıkların Sınırlarötesi Taşınımının ve Bertarafının Kontrolüne İlişkin Basel Sözleşmesi (Basel Sözleşmesi);
- Kalıcı Organik Kirleticiler Hakkında Stockholm Sözleşmesi (Stockholm KOK Sözleşmesi);
- Uluslararası Ticarette Bazı Tehlikeli Kimyasallar ve Pestisitler için Önceden Bilgilendirilmiş Onay Prosedürü Sözleşmesi (UNEP/FAO) (PIC Sözleşmesi) Rotterdam, 10 Eylül 1998 ve 3 adet bölgesel Protokol.

9.a.4 Yüklenici veya alt yüklenicilerinden herhangi biri, acenteleri veya personeli, kendisine verilen yetkiyi özel kazançları için kötüye kullanmayacaktır. Yüklenici veya alt yüklenicilerinden, acentelerinden veya personelinden herhangi birisi, hediye, ikramiye, komisyon veya teşvik olarak herhangi bir türden bir değerlendirme veya Sözleşmenin ifasıyla ilgili herhangi bir eylemi gerçekleştirme veya bunlardan kaçınma veya sözleşmeyle ilgili olarak herhangi bir kişiye iyilik veya hoşnutsuzluk gösterme ödülü olarak hiçbir kişiden teklif almayacak veya almayı kabul etmeyecek veya herhangi bir kişiye bu şekilde bir teklif vermeyecek ya da teklif vermeyi kabul etmeyecektir. Yüklenici rüşvet ve yolsuzlukla mücadele ile ilgili tüm geçerli yasalara, tüzüklere ve yönetmeliklere uyacaktır.

9.a.5 Sözleşme kapsamında yükleniciye yapılacak ödemeler, sözleşmeyle bağlantılı olarak yüklenicinin elde edebileceği tek gelir veya menfaati teşkil edecektir. Yüklenici ve personeli, sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerine aykırı herhangi bir faaliyette bulunmamalı veya bu yükümlülüklerle tutarlı olmayan herhangi bir avantaj elde etmemelidir.

9a.6 Sözleşmenin akdedilmesi, olağandışı ticari harcamalara yol açmayacaktır. Söz konusu olağandışı ticari giderler, ana sözleşmede belirtilmeyen komisyonlar ya da ana sözleşmeye istinaden uygun şekilde sonuçlandırılmış bir sözleşmeden vazgeçilmemekte olup herhangi bir fiili ve meşru hizmet karşılığında ödenmeyen komisyonlar olup, açıkça tanımlanmayan veya her halükarda ön şirket olarak görünen bir şirkete ya da bir alıcıya ödenen komisyonları ifade eder. Avrupa Komisyonu, olağandışı ticari gider şüphesi durumunda kanıt bulmak için gerekli gördüğü belgeleri toplayabilir ya da yerinde kontroller gerçekleştirebilir.

Bu maddede belirtilen davranış kurallarına riayet edilmesi, akdi bir yükümlülük teşkil eder. Davranış kurallarına uyulmaması, Genel Koşullar Madde 35 kapsamında daima sözleşmenin ihlali olarak kabul edilir. Buna ek olarak, işbu Maddede belirtilen hükme uyulmaması, sözleşmenin gelecekte ihale edilmesi dışında tutulması dahil olmak üzere idari yaptırımların uygulanmasına halel getirmeksizin, sözleşmenin askıya alınmasına veya feshedilmesine yol açabilecek ciddi boyutta mesleki suistimal olarak nitelendirilebilir

Madde 9b - Çıkar çatışması

9.b.1 Yüklenici, sözleşmenin tarafsız ve nesnel olarak ifa edilmesini tehlikeye atabilecek herhangi bir durumu önlemek veya sona erdirmek için gerekli tüm önlemleri alacaktır. Söz konusu çıkar çatışmaları, özellikle ekonomik çıkar, siyasi veya ulusal yakınlık, ailevi veya duygusal bağlar veya diğer ilgili bağlantı veya ortak çıkarların bir sonucu olarak ortaya çıkabilir. Sözleşmenin ifası esnasında ortaya çıkabilecek herhangi bir çıkar çatışması, sözleşme makamına gecikmeksizin bildirilecektir. Bu şekilde bir ihtilaf ortaya çıkması durumunda, yüklenici sorunu çözmek için derhal gerekli tüm adımları atacaktır.

9.b.2 Sözleşme makamı, bu tür önlemlerin yeterli olduğunu doğrulama hakkını saklı tutar ve gerektiği takdirde ek önlemlerin alınmasını talep edebilir. Yüklenici, yönetimi de dahil olmak üzere personelinin çıkar çatışmasına neden olabilecek bir durumda olmamasını sağlayacaktır. Sözleşme kapsamındaki yükümlülüğüne halel getirmeksizin, yüklenici, böyle bir duruma maruz kalan herhangi bir personelini sözleşme makamından tazminat almaksızın derhal değiştirecektir.

9.b.3 Yüklenici, kendisinin veya personelinin bağımsızlığını tehlikeye atacak herhangi bir iletişimden kaçınacaktır.

9.b.4 Yüklenici, projeyle bağlantılı rolünü sözleşmede açıklanan malzemelerin tedarik edilmesiyle sınırlayacaktır.

9.b.5 Yüklenici ve sözleşmenin ifasında veya başka herhangi bir faaliyette yetkisi veya kontrolü altında çalışan herhangi bir kişi, aynı proje kapsamında bulunan diğer AB bütçesine / AKF fonlarına erişimin dışında tutulabilir. Ancak, yüklenici, projenin önceki aşamasına katılımının haksız rekabet oluşturmadığını kanıtlayabildiği takdirde, sözleşme makamının önceden onayına tabi olarak katılabilir.

Madde 10 - Menşe

10.1. Tüm malların menşei, teklif sahiplerine yönelik talimatlarda ve özel koşullarda tanımlandığı üzere uygun kaynak ülkeye ait olacaktır.

10.2. Yüklenici, teklif edilen malların menşe ülkelerini belirterek bu koşullara uyduğunu onaylamak zorundadır. Bu konuda daha detaylı bilgi vermesi gerekli olabilir.

10.3. Yüklenici, geçici kabul sırasında malların menşeini belgeleyecektir. Bu yükümlülüğe uyulmaması, resmi bildirimden sonra sözleşmenin feshine ve/veya ödemenin askıya alınmasına neden olabilir.

Madde 11 - Kesin teminat

11.1. Yüklenici, karşı tarafça imzalanmış olan sözleşmenin iadesi ile birlikte, sözleşmenin tam ve uygun şekilde yerine getirilmesi için sözleşme makamına bir teminat sunacaktır. Teminat miktarı özel koşullarda belirtildiği şekilde olacaktır. Kesin teminat tutarı, sözleşmeye ilişik zeyilnamelerde belirtilen tutarlar dahil olmak üzere, toplam sözleşme bedelinin  <% 5'i ila %10'u aralığında olacaktır.

11.2. Kesin teminat, yüklenicinin sözleşme kapsamındaki sözleşmeden doğan yükümlülüklerini yerine getirmemesinden kaynaklanan herhangi bir zarar için sözleşme veren makama ödeme karşılığı olarak verilecektir.

11.3. Kesin teminat, sözleşmede öngörülen formatta düzenlenecek ve bir banka teminatı, banka tediye emri, tasdikli çek, bir sigorta ve/veya tahvil şirketi tarafından sağlanan bir tahvil, gayrikabili rücu akreditif veya sözleşme makamına ibraz edilecek nakit depozito şeklinde sunulabilir. Kesin teminatın bir banka teminatı, banka tediye emri, tasdikli çek, bir sigorta veya tahvil halinde sunulacak olması durumunda, sözleşme makamı tarafından onaylanan bir banka, tahvil ve/veya sigorta firması tarafından düzenlenmelidir.

11.4. Kesin teminat, sözleşmenin muaccel olacağı para birimi cinsinden ifade edilecektir. Teminat verilmeden yüklenici lehine hiçbir ödeme yapılmayacaktır. Teminat, sözleşme tam ve uygun şekilde yerine getirilene kadar geçerliliğini koruyacaktır.

11.5. Sözleşmenin ifası sırasında, teminatı sağlayan gerçek veya tüzel kişi (i) taahhütlerini yerine getiremiyorsa veya buna istekli değilse, (ii) sözleşme makamlarına teminat vermeye yetkili değilse veya (iii) mali açıdan güvenilir olarak görünmüyorsa, teminat değiştirilir. Sözleşme makamı, yükleniciye bir öncekiyle aynı koşullarda yeni bir teminat vermesi için resmi bildirimde bulunacaktır. Yüklenicinin yeni bir teminat verememesi durumunda, sözleşme makamı sözleşmeyi feshedebilir.

11.6. Sözleşme makamı, yüklenicinin sözleşme tahtındaki temerrüdü nedeniyle kefilin yükümlü olduğu tüm meblağların teminat şartlarına uygun ve yükümlülüğün değerine kadar olan tutarın teminattan ödenmesini talep eder. Kefil, sözleşme makamının talebi üzerine bu meblağları gecikmeksizin ödeyecek ve herhangi bir nedenle itirazda bulunmayacaktır. Kesin teminat kapsamında herhangi bir talepte bulunmadan önce, sözleşme makamı yükleniciye, bildirilecek talebin ilgili olduğu temerrüdün mahiyetini bildirecektir.

11.7. Özel koşullarda aksi belirtilmediği sürece, kesin teminat, dostane çözüm, tahkim veya davaya konu meblağlar hariç olmak üzere, imzalı nihai kabul belgesinin düzenlenmesi itibariyle toplam tutarı üzerinden 60 gün içinde kaldırılır.

Madde 12 - Sorumluluklar ve sigorta 

12.1.	Yükümlülükler

Aşağıda açıklanan sorumluluk kuralları, malların taşınmasına ilişkin uluslararası sözleşmelerin olası uygulamasına halel getirmez.

a) Malzemelerin zarar görmesine ilişkin sorumluluk

Madde 32'ye (garanti yükümlülükleri) ve Madde 38'e (mücbir sebepler) halel getirmeksizin, yüklenici, Madde 34 kapsamında öngörüldüğü üzere nihai kabule kadar sebebi ne olursa olsun (i) malzemelerin bütünlüğünün korunması için tam sorumluluk ve (ii) zarar ve ziyan riskini üstlenir. 

Yüklenicinin sözleşme makamı ile ilgili sorumluluğundan kaynaklanan malzeme zararlarının tazmini, sözleşme değeri bir milyon avrodan az veya bu tutara eşit olduğu takdirde bir milyon avroluk tutar üst limit olacak şekilde sınırlandırılır. Sözleşme değeri bir milyon avrodan fazla olduğu takdirde, yüklenicinin yükümlülüğünden doğan zarar tazmini sözleşme değeri üst limit olacak şekilde sınırlandırılır.
Ancak, yüklenicinin, personelinin, alt yüklenicilerinin ve yüklenicinin sorumlu olduğu herhangi bir kişinin dolandırıcılık veya ağır ihmalinden kaynaklanan zarar veya ziyanın tazminatını hiçbir durumda üstlenemez.

b) Yüklenicinin sözleşme makamı ile ilgili yükümlülüğü

Yüklenici, herhangi bir zamanda, kendisi, personeli, alt yüklenicileri ve kendisinin sorumlu olduğu herhangi bir kişi tarafından sözleşme makamına verilen herhangi bir zarardan sorumlu olacak ve bu zararı tazmin edecektir.

Yüklenicinin sözleşme makamı ile ilgili sorumluluğundan kaynaklanan malzeme zararlarının tazmini, sözleşme değeri bir milyon avrodan az veya bu tutara eşit olduğu takdirde bir milyon avroluk tutar üst limit olacak şekilde sınırlandırılır.

 Sözleşme değeri bir milyon avrodan fazla olduğu takdirde, yüklenicinin yükümlülüğünden doğan zarar tazmini sözleşme değeri üst limit olacak şekilde sınırlandırılır.


Ancak, ölümlü kaza dahil cismani zarar, yüklenicinin yükümlülüğünden ötürü ortaya çıkan zarar ve ziyan için sözleşme değeri üst limit olarak sınırlandırılamaz. Aynı durum, yüklenicinin, personelinin, alt yüklenicilerinin ve yüklenicinin sorumlu olduğu herhangi bir kişinin dolandırıcılık veya ağır ihmalinden kaynaklanan zarar veya ziyanın tazminatı için de geçerlidir.

c) Yüklenicinin üçüncü şahıslarla ile ilgili yükümlülüğü

Yüklenici, masrafları kendisine ait olmak üzere, sözleşme makamını, temsilcilerini ve çalışanlarını, kendisinin, personelinin, alt yüklenicilerinin ve/veya yüklenicinin görevlerini yerine getirirken sorumlu olduğu herhangi bir kişinin bir eylemi veya ihmalinden kaynaklanan doğrudan veya dolaylı tüm eylemlere, iddialara, kayıplara veya hasarlara karşı tazmin edecek, koruyacak ve savunacaktır (bundan böyle "talep(ler)").

Sözleşme Makamı, herhangi bir üçüncü taraf iddiasını, Sözleşme Makamı bunu öğrendikten sonra mümkün olan en kısa sürede yükleniciye bildirmelidir.

Sözleşme Makamı, talep(ler) e karşı itiraz etmeyi ve kendini savunmayı seçerse, yüklenici, Sözleşme Makamı, acenteleri ve çalışanları tarafından yapılan makul savunma masraflarını üstlenecektir.

Bu genel şartlar altında, sözleşme makamının acenteleri ve çalışanları, yüklenici personeli, Taşeronları ve Yüklenicinin sorumlu olduğu herhangi bir kişi üçüncü taraf olarak kabul edilir.

Yüklenici, tüm talepleri sözleşme makamıylala yakın istişare içinde ele alacaktır.

Bir talebin ödemesini karşılayan herhangi bir uzlaşma veya anlaşma, sözleşme makamının ve yüklenicinin önceden açık onayını gerektirir.


	
12.2. Sigorta

a) Sigorta - genel konular

En geç sözleşmenin karşı tarafça imzalanmış halinin iade edilmesiyle ve görevlerin uygulanma süresi boyunca, sözleşme makamı belirli bir sigorta firması konusunda açık yazılı onayını vermemiş olduğu sürece, yüklenicinin kendisinin, personelinin, alt yüklenicilerinin ve yüklenicinin sorumlu olduğu herhangi bir kişinin yüklenici tarafından uluslararası sigorta piyasasında tanınmakta olan sigorta şirketleri nezdinde uygun şekilde sigortalanmasını sağlayacaktır.

En geç sözleşmenin karşı tarafça imzalanmış halinin iade edilmesiyle, yüklenicinin sigorta ile ilgili yükümlülüklerinin tamamını yerine getirdiğini gösteren tüm teminat belgeleri ve/veya sigorta sertifikaları yüklenici tarafından sözleşme makamına temin edilecektir. Yüklenici, Sözleşme Makamı veya proje yöneticisi talep ettiğinde, kapak notlarının ve/veya sigorta sertifikalarının güncellenmiş bir versiyonunu gecikmeden sunacaktır.

Yüklenici, sigortacılardan, bu kapsamın herhangi bir şekilde azaltılması, iptal edilmesi veya değiştirilmesi muhtemel herhangi bir olay hakkında sözleşme makamına kişisel olarak ve doğrudan bildirmeyi taahhüt ettikleri bilgisini alacaktır. Sigortacılar bu bilgileri mümkün olan en kısa sürede ve her halükarda, kapağın azaltılması, iptali veya değiştirilmesinden en az otuz (30) gün önce teslim etmelidir. Sözleşme Makamı, Yüklenicinin prim ödememesi durumunda, Sözleşme Makamı tarafından ödenen prim miktarını geri alma ve daha sonra ortaya çıkabilecek olası hasar için tazminat talep etme hakkına halel getirmeksizin sigortacıyı tazmin etme hakkını saklı tutar.

Yüklenici, mümkün olduğunda, imzalı sigorta sözleşmelerinin, Sözleşme Makamı, acenteleri ve çalışanları lehine bir rücu feragati içermesini sağlayacaktır.

Yüklenici tarafından yeterli ve uygun sigortaların satın alınması, hiçbir durumda yükleniciyi yasal ve/veya sözleşmeden doğan yükümlülüklerinden muaf tutmayacaktır.

Yüklenici, teminatın tamamen veya kısmen eksikliğinin sonuçlarını ve sözleşme makamının tam tasfiyesini tamamen üstlenecektir.

Yüklenici, çalışanlarının, taşeronlarının ve Yüklenicinin sorumlu olduğu herhangi bir kişinin, Bu Sözleşme kapsamında kendisine uygulanan aynı sigorta gerekliliklerine uymasını sağlayacaktır. Yüklenicinin, çalışanlarının, taşeronlarının veya Yüklenicinin sorumlu olduğu herhangi bir kişinin sigortasının yerine getirilmemesi veya yetersiz sigortalanması durumunda, yüklenici, bundan kaynaklanan tüm sonuçlardan sözleşme makamını tazmin edecektir.

Yüklenici, kendi sorumluluğu altında ve bu sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerini kapsayan tüm Sigortaları alma yükümlülüğüne halel getirmeksizin, tüm zorunlu sigortaların, görevlerin yerine getirileceği ülkede yürürlükte olan yasa ve yönetmeliklere uygun olarak imzalanmasını sağlayacaktır. Ayrıca teminat için geçerli olan tüm olası yasal yükümlülüklere uyulmasını sağlayacaktır.

Sözleşme Makamı, yüklenici tarafından sözleşme ve/veya yasal yükümlülükleri ile alınan sigorta poliçelerinin değerlendirilmesi ve yeterliliği için herhangi bir sorumluluk taşımaz.

b) Sigorta - Özel sorunlar

Yüklenici, hem mesleki sorumluluğu hem de madde 12.1 ‘yükümlülükler’maddesi uyarınca sorumluluğu ile ilgili olarak sorumluluğunu karşılamak için gerekli tüm sigortayı alacaktır. Yüklenici özellikle bir ürün ve teslimat sonrası sigortası yaptıracaktır.

Yüklenicinin yükümlülüklerinin niteliğine bağlı olarak, sözleşme makamı, malzemelerin taşınmasının bir 'nakliye' sigorta poliçesi kapsamında olmasını isteyebilir ve Yüklenici tarafından yaptırılacak diğer sigorta türlerini de belirtebilecek özel koşullarda koşulları belirtilebilir. Bu sigorta özellikle, sözleşmede bu tür işlemler varsa, istifleme ve koruma dahil olmak üzere yükleme, ara depolama, boşaltma işlemlerini kapsayacaktır.

Madde 13 - Görevlerin yerine getirilmesine ilişkin program

13.1. Özel koşullar gerektirdiği takdirde, yüklenici, görevlerin uygulanmasına ilişkin bir programı proje yöneticisinin onayına sunacaktır. Program en az aşağıdakileri içerecektir:

a) Yüklenicinin tasarım, üretim, teslim alma yerine teslim, kurulum, test etme ve devreye alma dahil olmak üzere sözleşmeyi gerçekleştirmeyi teklif ettiği sipariş;

b) çizimlerin sunulması ve onaylanmasının gerekli olduğu zaman kısıtlamaları;

c) yüklenicinin sözleşmeyi yürütmek için benimsemeyi önerdiği yöntemlerin genel bir açıklaması; ve

d) proje yöneticisinin makul olarak isteyebileceği daha fazla ayrıntı ve bilgi

13.2. Özel koşullar, görevlerin uygulama programının onay için proje yöneticisine sunulması gereken süre sınırını belirtmelidir. Bu koşullar, ayrıntılı çizimlerin, belgelerin ve kalemlerin tamamının veya bir kısmının yüklenici tarafından sunulması gereken zaman sınırlarını belirleyebilirler. Proje yöneticisinin uygulama programını onaylaması veya kabul etmesi için son tarihi, ayrıntılı çizimler, belgeler ve kalemler de belirteceklerdir.

13.3. Programın proje yöneticisi tarafından onaylanması, yüklenicinin sözleşme kapsamındaki herhangi bir yükümlülüğünü ortadan kaldırmaz.

13.4. Proje yöneticisinin onayı olmadan programda önemli bir değişiklik yapılmayacaktır. Bununla birlikte, görevlerin uygulanmasındaki ilerleme programa uygun değilse, proje yöneticisi yükleniciye 13.maddede belirtilen prosedüre uygun olarak gözden geçirilmiş bir program sunmasını emredebilir.

Madde 14 - Yüklenicinin çizimleri

14.1. Özel koşullar izin verdiği sürece, yüklenici aşağıdakileri onay için proje yöneticisine sunacaktır:

a) özel koşullarda veya görevlerin uygulama programında belirtilen zaman sınırlarına ve prosedürlere göre çizimler, belgeler, numuneler ve / veya modeller;

b) söz konusu çizimler, proje yöneticisi tarafından görevlerin uygulanması için makul şekilde gerekli kılınabilir.

14.2. Proje yöneticisi, sözleşmede belirtilen süre içinde veya görevlerin uygulanması için onaylanmış bir programda belirtilen süre içinde Madde 14.1'de belirtilen onay kararını bildirmezse, bu tür çizimler, belgeler, örnekler veya modeller belirtilen süre sonunda onaylanmış sayılır. Herhangi bir süre sınırı belirtilmezse, bunlar alındıktan 30 gün sonra onaylanmış sayılır.

14.3. Onaylanan çizimler, belgeler, numuneler ve modeller, proje yöneticisi tarafından imzalanacak veya başka bir şekilde tanımlanacak ve proje yöneticisi tarafından aksi belirtilmediği sürece ayrılmayacaktır. Proje yöneticisinin onaylamayı reddettiği yüklenicinin çizimleri, belgeleri, numuneleri veya modelleri, proje yöneticisinin gereksinimlerini karşılayacak şekilde değiştirilecek ve yüklenici tarafından onay için yeniden sunulacaktır. Proje yöneticisinin görüşlerinin bildirilmesinden itibaren 15 gün içinde yüklenici, belgeler, çizimler vb. üzerinde gerekli düzeltmeleri, ayarlamaları vb. yapacaktır. Düzeltilmiş veya ayarlanmış belgeler, çizimler, vb. aynı prosedür altında proje yöneticisinin onayına sunulacaktır.

14.4. Yüklenici, sözleşmede veya müteakip idari siparişlerde belirtilen şekil ve sayılarda onaylanmış çizimlerin ek kopyalarını temin edecektir.

14.5. Çizimlerin, belgelerin, numunelerin veya modellerin proje yöneticisi tarafından onaylanması, yükleniciyi sözleşme kapsamındaki herhangi bir yükümlülüğünden kurtarmayacaktır.


14.6. Proje yöneticisi, makul tüm zamanlarda tüm çizimleri inceleme hakkına sahip olacaktır, 
yüklenicinin tesislerindeki sözleşmeyle ilgili belgeler, numuneler veya modeller.

14.7. Yüklenici, teslimatların geçici olarak kabul edilmesinden önce, işletme ve bakım kılavuzlarını, sözleşme makamının teslimatların tüm parçalarını işletmesine, bakımını yapmasına, ayarlamasına ve onarmasına izin verecek şekilde ayrıntılı olarak çizimlerle birlikte tedarik edecektir. Özel koşullarda aksi belirtilmedikçe, kılavuzlar ve çizimler sözleşme dilinde ve sözleşmede belirtilen şekil ve sayılarda olacaktır. Söz konusu kılavuzlar ve çizimler sözleşme makamına teslim edilene kadar tedarikler, geçici kabul amacıyla tamamlanmış olarak kabul edilmeyecektir.

Madde 15 - İhale fiyatlarının yeterliliği

15.1. Özel koşullarda ortaya koyulabilecek ek hükümlere tabi olmak üzere, yüklenici, teklifini sunmadan önce, teklifin doğruluğu ve yeterliliği konusunda kendisinin kanaat getirmiş olması ve malzemelerle ilgili olarak özellikle aşağıdaki hususları yerine getirmiş olduğunu ve görevlerin uygun ve eksiksiz şekilde yerine getirilmesi ve ücretlerine ve fiyatlarına tedarikle ilgili tüm maliyetleri yansıtmış olduğu konusunda sorumluluk almıştır:

a) nakliye masrafları;

b) malzemelerle ilgili elleçleme, ambalajlama, yükleme, boşaltma, nakliye, teslimat, ambalajdan çıkarma, kontrol, sigorta ve diğer idari masraflar. Özel koşullarda aksi belirtilmedikçe, ambalaj sözleşme makamının mülkiyetinde olacaktır;

c) Sözleşme makamı tarafından bu tür belgelerin talep edilmesi halinde, malzemelere ilişkin belgelerin maliyeti;

d) teslim edilen malzemelerin yerinde montajının ve/veya işletmeye alınmasının yürütülmesi ve denetimi;

e) teslim edilen malzemelerin montajı ve/veya bakımı için gerekli teçhizatın sağlanması;

f) sözleşmede belirtildiği üzere, teslim edilen malzemelerin her birimi için ayrıntılı işletim ve bakım kılavuzlarının temin edilmesi;

g) bu hizmetin yükleniciyi sözleşme kapsamındaki herhangi bir garanti yükümlülüğünden muaf tutmaması koşuluyla, sözleşmede belirtilen bir süre boyunca malzemelerin denetimi veya bakımı ve/veya onarımı;

h) Sözleşme makamının personelinin, yüklenicinin fabrikasında ve/veya sözleşmede belirtilen başka bir yerde eğitim alması.

15.2. Yüklenici, fiyatlarını kendi hesaplamaları, işlemleri ve tahminleri temelinde belirlediğine inandığı için, ihalesinde herhangi bir maddenin konusu olan ve birim fiyat veya toplu ödeme göstermeyen herhangi bir işi ek bir ücret ödemeden yürütecektir.

Madde 16 - Vergi ve gümrük düzenlemeleri

16.1. Özel koşullarda aksi belirtilmediği sürece, malların teslimat koşulları DDP (gümrük vergisi ödenmiş olarak) - Uluslararası Ticaret Odası, Incoterms 2010 şeklinde olacaktır.

Madde 17 - Patentler ve lisanslar

17.1. Özel koşullarda aksi belirtilmediği sürece, yüklenici, sözleşme makamının sağladığı tasarım veya şartnameye uygunluktan kaynaklanmadığı sürece, patentleri, lisansları, çizimleri, tasarımları, modelleri veya marka veya ticari markaları sözleşmede belirtilen şekilde kullanımına dayanan fikri, sınai veya diğer mülkiyetin iddia edilen veya fiili ihlalleri nedeniyle içerik oluşturucular ve aracılar da dahil olmak üzere herhangi bir üçüncü tarafça getirilen herhangi bir talep nedeniyle ortaya çıkan tüm zararlar ve maliyetler için sözleşme makamını tazmin edecek ve sözleşme makamının zarar görmemesini sağlayacak olup, bu tazmin işleminin gerçekleşmesi için söz konusu ihlalin sözleşme makamı tarafından sağlanan tasarım veya şartnameye uyulması sebebiyle ortaya çıkmış olması gerekmektedir.

17.2. Sözleşmenin veya görevlerin amacına yönelik hazırlanan herhangi bir belgede yer alan bir hak dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, yüklenici tarafından veya yüklenici adına görevlerle bağlantılı olarak geliştirilen tüm endüstriyel, fikri ve diğer mülkiyet hakları (patent hakları ve telif hakkı dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere), yüklenici üzerinde kalacaktır ancak sözleşme amaçları doğrultusunda sözleşme makamı yukarıdaki haklara ilişkin gayrikabili rücu, telifsiz, münhasır olmayan lisansa sahip olacaktır.

Bu tür bir lisans, alt lisans verme hakkını taşır ve sözleşme makamı tarafından yüklenicinin izni gerekmeksizin üçüncü kişilere devredilebilir.

Sözleşmenin veya görevlerin amacına yönelik hazırlanan herhangi bir belgede yer alan bir hak dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, sözleşme makamı tarafından veya sözleşme makamı adına görevlerle bağlantılı olarak geliştirilen tüm endüstriyel, fikri ve diğer mülkiyet hakları (patent hakları ve telif hakkı dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere), sözleşme makamı üzerinde kalacaktır ancak sözleşme amaçları doğrultusunda bu belgeleri kopyalama, kullanma ve bunlarla ilgili iletişim elde etme hakkı maliyeti yükleniciye ait olmak üzere yüklenicidedir.

Sözleşmenin herhangi bir şekilde sona ermesi ve buna rağmen, görevlerin tamamlanmasından sonra, Sözleşme Makamı, madde 17.2. birinci fıkrasında belirtilen lisanstan yararlanmaya devam edecektir.

GÖREVLERİN VE GECİKMELERİN YERİNE GETİRİLMESİ

Madde 18 - Başlama emri

18.1. Özel koşullara tabi olarak, sözleşme makamı görevlerin uygulanmaya başlanacağı tarihi belirleyecek ve bu hususu sözleşmenin ihale edilmesine ilişkin bildirim yoluyla veya idari emirle yükleniciye tebliğ edecektir.

18.2. Tarafların aksini kabul ettiği durumlar haricinde, görevler sözleşmenin ihale edildiğinin bildirilmesinden en geç 90 gün sonra yerine getirilmeye başlanacaktır. Bu gecikme Yüklenicinin temerrüde düşmesinden kaynaklanmadığı sürece, bu tarihten sonra yüklenici sözleşmeyi uygulamama ve uğradığı zarar için feshini ve/veya tazminatını alma hakkına sahiptir. Yüklenici, 90 günlük sürenin bitiminden itibaren 30 gün içinde kullanmadığı takdirde bu hakkını kaybedecektir.

Madde 19 - Görevlerin yerine getirilme süresi

19.1. Görevlerin yerine getirilme süresi, madde 18 uyarınca belirlenen tarihte başlar ve madde 20 uyarınca verilebilecek sürenin uzatılmasına halel getirmeksizin özel koşullar altında belirlenir.

19.2. Ayrı lotlar için görevlerin yerine getirilmesinin farklı dönemleri için hüküm verilirse, bir yükleniciye sözleşme başına birden fazla lot verildiği durumlarda, ayrı lotlar için görevlerin yerine getirilme süreleri birikerek artmaz

Madde 20 - Görevlerin yerine getirilme süresinin uzatılması

20.1. Yüklenici, aşağıdaki nedenlerden herhangi biri nedeniyle sözleşmenin tamamlanması gecikmişse veya gecikecekse, görevlerin yerine getirilme süresinin uzatılmasını talep edebilir:

a) Sözleşme makamının ülkesindeki malzemelerin kurulumunu veya montajını etkileyebilecek istisnai hava koşulları;

b) Deneyimli bir yüklenici tarafından makul olarak öngörülemeyen ve malzemelerin teslimatını etkileyebilecek yapay engeller veya fiziksel koşullar;

c) Yüklenicinin temerrüdünden kaynaklananlar dışındaki tamamlanma tarihini etkileyen idari siparişler;

d) Sözleşme makamının sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerini yerine getirmemesi;

e) Yüklenicinin temerrüdünden kaynaklanmayan malzemelerin teslimatının ve/veya kurulumunun askıya alınması;

f) Mücbir sebep;

g) Sözleşme makamı tarafından sipariş edilen ekstra veya ek malzemeler;

h) Yüklenicinin temerrüdünden kaynaklanmayan ve bu genel koşullarda belirtilen diğer nedenler.

20.2. Yüklenici, sözleşme kapsamındaki uygulama süresinin herhangi bir şekilde uzatılmasına hak kazanacağını düşündüğü takdirde yüklenici aşağıdakileri gerçekleştirir:

a) Yüklenicinin farkına vardıktan sonra veya talebe neden olan olay veya durumun farkına varmış olması gerektiğinde en geç 15 gün içinde böyle bir talepte bulunma niyetini proje yöneticisine bildirmek.

b) Yüklenicinin 15 günlük süre içerisinde uygulama süresinin uzatılmasına dair talep bildirimi göndermemesi durumunda, uygulama süresi uzatılmayacak olup, sözleşme makamı taleple ilişkili tüm yükümlülüklerinden azledilecektir; ve

C) yüklenici ile süpervizör arasında aksi kararlaştırılmadıkça, yukarıdaki bildirimden itibaren 30 gün içinde, bu talebin zamanında araştırılabilmesi için, talebin tam ve ayrıntılı ayrıntılarını proje yöneticisine gönderilmesi.

20.3. Yüklenicinin talebin ayrıntılı olarak yer aldığı 30 gün içinde, proje yöneticisi yükleniciye bildirimde bulunarak, sözleşme yetkilisi ile anlaşarak, ileriye dönük veya geriye dönük olarak, haklı olabilecek görevlerin uygulama süresinin uzatılmasını sağlayacak veya yükleniciye uzatma hakkı olmadığını bildirecektir.

Madde 21 - Görevlerin yerine getirilmesinde gecikmeler

21.1. Yüklenici, sözleşmede belirtilen görevlerin yerine getirilme süresi içinde malların herhangi birini veya tamamını teslim etmediği veya hizmetleri yerine getirmediği takdirde sözleşme makamı, resmi bildirimde bulunmaksızın ve sözleşme tahtında sahip olduğu diğer çözüm yollarına halel getirmeksizin, görevlerin yerine getirme süresi veya görevlerin yerine getirilmesindeki süre uzatımı ve fiili tamamlanma tarihi arasında geçecek süreye ait her gün için maktu zarar ve ziyanları ya da bir kısmını almaya madde 20 tahtında hak kazanır. Maktu zarar ve ziyanların günlük oranı, teslim edilmeyen malzemelerin değerinin 5/1000'i olup, toplam sözleşme bedelinin maksimum %15'i kadardır.

21.2. Mallardan herhangi birinin teslim edilmemesi, bir bütün olarak malların normal kullanımını engelliyorsa, Madde 21.1'de öngörülen maktu zarar ve ziyanlar toplam sözleşme bedeli üzerinden hesaplanacaktır.

21.3. Sözleşme makamı toplam sözleşme bedelinin en az %15'ini talep etme hakkına sahip olursa, yükleniciye bildirimde bulunduktan sonra aşağıdakileri gerçekleştirebilir:

- kesin teminatın alınması; ve/veya
- sözleşmenin feshedilmesi,
- malların bakiyesinin tedarik edilmesi için masrafları yüklenici tarafından karşılanmak üzere üçüncü bir şahıs ile sözleşme yapılması.

Madde 22 - Değişiklikler

22.1. Sözleşmedeki değişiklikler, her iki tarafça imzalanan bir sözleşme eki veya proje yöneticisi veya sözleşme makamı tarafından verilen bir idari emir ile resmi hale getirilmelidir. Toplam sözleşme bedelinde yapılacak değişiklikler de dahil olmak üzere sözleşmedeki önemli değişiklikler bir zeyilname vasıtasıyla yapılmalıdır. Herhangi bir sözleşme değişikliği, uygulama kılavuzunda tanımlanan genel prensiplere uymalıdır.

22.2. Uygulama kılavuzunda belirtilen prosedür eşiklerinin sınırlarına tabi olarak, sözleşme makamı, sözleşmenin akdedilmesi ve ürünün geçerliliği sırasında lot veya parça başına adetleri idari bir emirle +/-%100 değiştirme hakkını saklı tutar. Malzemelerin toplam değeri, değişiklik nedeniyle teklif bedelinin %25'inden daha fazla artamaz veya azalamaz. Teklif edilen birim fiyatlar, değişiklik kapsamında temin edilen miktarlar için geçerli olacaktır.

22.3. Proje yöneticisi ve sözleşme makamı, malzemelerin uygun şekilde tamamlanması ve/veya çalıştırılması için gerekli olan herhangi bir malzeme bölümünde değişiklik yapma yetkisine sahip olacaktır. İdari emirle yapılan söz konusu değişiklikler, çizimler, tasarımlar ve şartnameler de dahil olmak üzere eklemeleri, eksiklikleri, ikameleri, nitelik değişikliklerini, miktar, form, karakter, tür değişikliklerini ve aynı zamanda malzemelerin özellikle sözleşme makamı için üretileceği durumlarda  sevkiyat veya ambalajlama yöntemindeki, teslimat yerindeki ve belirtilen sıra, yöntem veya görevlerin uygulanmasının zamanlamasındaki değişiklikleri kapsayabilir. Hiçbir idari emir sözleşmeyi geçersiz ve hükümsüz kılma etkisine sahip olmayacaktır, ancak mevcut ise, bu tür değişikliklerin mali etkisi Madde 22.7'ye göre değerlendirilecektir.

22.4. Tüm idari emirler yazılı olarak düzenlenecek olup, bu husustan şu anlaşılmaktadır:

a) Herhangi bir nedenle proje yöneticisi veya sözleşme makamı sözlü olarak bir emir vermeyi gerekli gördüğü takdirde, söz konusu emri daha sonra mümkün olan en kısa sürede bir idari emirle onaylayacaktır;

b) Yüklenicinin madde 22.4.a'ya göre verilen sözlü bir emri yazılı olarak teyit etmesi ve proje yöneticisi veya sözleşme makamı tarafından yazılı teyit ile buna derhal karşı çıkılmaması halinde, proje yöneticisi veya sözleşme makamı idari emri vermiş olarak addedilir;

c) Bütçe kırılımındaki tahminlerin çok yüksek veya çok düşük olmasından ötürü, herhangi bir tesadüfi konumlandırma veya kurulumun miktarını artırmak veya azaltmak için herhangi bir idari emir gerekli değildir.

22.5. Madde 22.4'ün aksini öngördüğü haller haricinde, proje yöneticisi veya sözleşme makamı idari emri vermeden önce  yükleniciye söz konusu değişikliğin niteliğini ve şeklini bildirecektir. Yüklenici daha sonra gecikmeksizin proje yöneticisine aşağıdakileri içeren yazılı bir teklif sunacaktır:

- Mevcut ise, yürütülecek görevlerin veya alınacak önlemlerin açıklamasına ve görevlerin yerine getirilmesine ilişkin bir program;
-Görevlerin uygulanmasına yönelik programdaki gerekli değişiklikler veya
yüklenicinin bu sözleşmeden kaynaklanan yükümlülüklerinden herhangi biri; ve
- Madde 22'de düzenlenen kurallara uygun olarak toplam sözleşme bedelinde yapılacak herhangi bir ayarlama.

22.6. Madde 22.5'te atıfta bulunulan yüklenici ibrazının teslim alınmasından sonra, proje yöneticisi, sözleşme makamıyla ve uygun olan hallerde yüklenici ile gerekli istişarenin yapılması sonrasında, değişikliği kabul edip etmeme konusunda gecikmeksizin karar verecektir. Proje yöneticisi değişikliği kabul ettiği takdirde, yüklenicinin Madde 22.5. kapsamında atıfta bulunulan veya Madde 22.7 uyarınca proje yöneticisi tarafından değiştirildiği haliyle yüklenicinin sunumunda belirtilen fiyat ve koşullarda değişiklik yapacağını belirten idari bir emir ile yükleniciye bildirimde bulunacaktır.

22.7. Proje yöneticisi veya sözleşme makamı tarafından Madde 22.4 ve 22.6 uyarınca hükmedilen tüm değişikliklerin fiyatları aşağıdaki prensiplere göre belirlenecektir:

- Görevin benzer mahiyette olduğu ve bütçe dağılımında fiyatlandırılan bir kalemle benzer koşullar altında uygulandığı durumlarda, söz konusu oranlar ve burada yer alan fiyatlar üzerinden değerlenecektir;

- Görevin benzer nitelikte olmadığı veya benzer koşullar altında uygulanmadığı durumlarda, sözleşmedeki oranlar ve fiyatlar makul olduğu ölçüde değerleme için temel olarak kullanılacak olup, bunun gerçekleşmemesi durumunda proje yöneticisi adil bir değerleme yapacaktır;

- eğer tüm sözleşme niteliği veya miktarı veya bunların herhangi bir bölümü ile ilgili herhangi bir değişiklik niteliği veya miktarı, proje yöneticisi, iş herhangi bir maddenin Sözleşmede yer alan herhangi bir oranı ya da fiyat, değişikliğin nedeni olarak, görüşüne göre mantıksız işlenmiş böyle ise, proje yöneticisi, makul ve uygun koşullarda düşünüyor gibi oranı ya da fiyat tespit edilir;

- Yüklenici tarafından bir temerrüt veya sözleşme ihlali nedeniyle bir değişikliğin gerekli olduğu durumlarda, bu değişikliğe atfedilebilecek herhangi bir ek maliyet yüklenici tarafından karşılanacaktır.

22.8. İdari emrin teslim alınması üzerine, yüklenici, talep edilen değişikliği aşağıdaki prensiplere göre yapacaktır:

a) Bu genel koşullar, idari emir ile talep edilen değişiklik sözleşmede belirtilmiş gibi yüklenici üzerinde bağlayıcı olacaktır.

b) Yüklenici, tamamlanma için herhangi bir süre uzatımı veya toplam sözleşme bedeline ayarlama yapılıncaya kadar idari emrin yerine getirilmesini geciktirmeyecektir.

c) İdari siparişin toplam sözleşme fiyatının ayarlanmasından önce gelmesi durumunda, yüklenici değişikliği taahhüt etme maliyetlerinin ve bunun için harcanan zamanın kaydını tutması. Bu tür kayıtlar, tüm makul zamanlarda proje yöneticisi tarafından incelemeye açık olacaktır.

22.9. Yüklenici, Ek V'deki formu kullanarak, banka hesabındaki herhangi bir değişikliği sözleşme makamına bildirecektir. Sözleşme makamı, yüklenicinin banka hesabını değiştirmesine itiraz etme hakkına sahip olacaktır.

Madde 23 - Askıya Alma

23.1. Yüklenici, sözleşme makamının emri üzerine, sözleşmenin veya herhangi bir kısmının uygulanmasını bu süre veya zamanlarda ve sözleşme makamının gerekli gördüğü şekilde askıya alacaktır. Askıya alma, yüklenicinin siparişi aldığı gün veya siparişin gerektirdiği daha sonraki bir tarihte yürürlüğe girer.

23.2. Yükümlülüklerin veya usulsüzlüklerin veya dolandırıcılığın varsayılan ihlali durumunda askıya alma:

Sözleşme, ihale prosedürü veya sözleşmenin ifası sırasında varsayılan yükümlülük ihlalinin veya usulsüzlüklerin veya dolandırıcılığın meydana gelip gelmediğini doğrulamak için askıya alınabilir. Bunlar teyit edilmezse, sözleşmenin ifasına mümkün olan en kısa sürede kaldığı yerden devam edilecektir.

23.3. Askıya alma süresi boyunca, yüklenici, kendi deposunda veya başka bir yerde etkilenen malzemeleri, malzeme yerine teslim edilmiş, sözleşmeye uygun olarak kabul edilmiş ancak kurulumu proje yöneticisi tarafından askıya alınmış olsa bile, mümkün olduğu ölçüde ve proje yöneticisi tarafından talimat verildiği şekilde herhangi bir bozulma, zarar veya hasara karşı koruyacak ve güvence altına alacaktır. 

23.4. Bu tür koruyucu önlemlerle bağlantılı olarak ortaya çıkan ek harcamalar, aşağıdaki durumlar haricinde toplam sözleşme fiyatına eklenebilir:

a) sözleşmede aksi açıkça belirtilmediği sürece; veya
b) söz konusu askıya alma işleminin yüklenicinin bazı ihlali veya temerrüdü nedeniyle gerekli olması; veya
c) söz konusu askıya alma işleminin kabul yerindeki normal iklim koşulları nedeniyle gerekli olması; veya
d) söz konusu askıya alma işleminin proje yöneticisi veya sözleşme makamının herhangi bir eylemi veya temerrüdünden kaynaklanmadığı sürece sözleşmenin veya herhangi bir kısmının güvenliği veya uygun şekilde yürütülmesi için gerekli olması; veya
e) madde 23.2'de belirtilen yükümlülük ihlali veya usulsüzlükler veya dolandırıcılığın teyit edilerek yükleniciye atfedilmesi.

23.5. Yüklenici, ancak sözleşmeyi askıya alma emrini aldıktan sonra 30 gün içinde proje yöneticisine talep etme niyetini bildirirse, toplam sözleşme bedeline bu tür eklemeler yapma hakkına sahip olacaktır.

23.6. Sözleşme Makamı, yükleniciye danıştıktan sonra, Sözleşme Makamı görüşüne göre adil ve makul olacak şekilde, yükleniciye verilecek toplam sözleşme fiyatına ve/veya performans süresinin uzamasına bu tür eklemeleri belirleyecektir.

23.7. Sözleşme makamı, mümkün olan en kısa sürede, yükleniciye sözleşmeyi askıya alınan sözleşmeye devam etmesini emredecek veya sözleşmeyi feshettiğini yükleniciye bildirecektir. Askıya alma süresi 180 günü aşarsa ve askıya alma, Yüklenicinin ihlali veya temerrüdünden kaynaklanmıyorsa, yüklenici, sözleşme makamına bildirimde bulunarak, sözleşmeyi 30 gün içinde devam ettirmeyi veya sözleşmeyi feshetmeyi talep edebilir.

MALZEME VE İŞÇİLİK

Madde 24 - Malzemelerin kalitesi

24.1. Malzemeler, sözleşmede belirtilen teknik şartnameleri her bakımdan karşılamalı ve sözleşmedeki çizimlere, etütlere, modellere, örneklere, desenlere ve diğer gerekliliklere her bakımdan uymalıdır ve bu şartnameler, yürütme süresi boyunca kimlik tespiti amacıyla sözleşme yetkilisinin veya proje yöneticisinin emrinde tutulmalıdır.

24.2. Özel koşullarda öngörülen her türlü ön teknik kabul, yüklenici tarafından proje yöneticisine gönderilen bir talebe konu olacaktır. Talep, sözleşmeye yapılan referansı belirtecek, sözleşmeye göre böyle bir kabul için sunulan malzemeleri, maddeleri ve numuneleri belirtecek ve uygun olduğu şekilde parti numarasını ve kabulün yapılacağı yeri belirtecektir. Talepte belirtilen malzemeler, kalemler ve numuneler, tedariklere dahil edilmeden önce bu tür bir kabul için gereksinimleri karşıladığına dair proje yöneticisi tarafından onaylanmalıdır.

24.3. Malzemelere veya tedarik edilecek bileşenlerin imalatına dahil edilecek malzemeler veya öğeler teknik olarak bu şekilde kabul edilmiş olsa bile, daha fazla inceleme kusurları veya hataları ortaya çıkarırsa yine de reddedilebilir, bu durumda derhal yüklenici tarafından değiştirilmelidir. Yükleniciye, reddedilen iyi malzemeleri ve öğeleri tamir etme ve yapma fırsatı verilebilir, ancak bu tür malzemeler ve öğeler, yalnızca onarıldıkları ve proje yöneticisinin memnuniyetine uygun hale getirildikleri takdirde tedariklere dahil edilmek üzere kabul edilecektir.

Madde 25 - Muayene ve test

25.1. Yüklenici, malzemenin proje yöneticisi tarafından kabul edilmesine devam edilebilmesi için, malzemenin zamanında kabul yerine teslim edilmesini sağlayacaktır. Yüklenici, bu konuda karşılaşabileceği güçlükleri tam olarak takdir etmiş sayılır ve yükümlülüklerini yerine getirirken herhangi bir gecikme gerekçesini ileri sürmesine izin verilmeyecektir.

25.2. Proje yöneticisi, bileşenleri, malzemeleri ve işçiliği inceleme, inceleme ve test etme hakkına sahip olup, bileşenlerin, malzemelerin ve işçiliklerin gerekli kalite ve niceliğe göre olup olmadığını belirlemek ve sözleşme kapsamında teslim imal edilen, imal edilen veya imal edilen her şeyin hazırlanması, üretilmesi veya imal edilmesinin ilerlemesini kontrol edecektir.      Bu, üretim, imalat, hazırlama yerinde veya kabul yerinde veya özel koşullarda belirtilebilecek diğer yerlerde gerçekleştirilecektir.

25.3. Bu tür testlerin ve muayenelerin amaçları için yüklenici aşağıdakileri gerçekleştirir:

a) Proje yöneticisine, normalde muayene ve test için gerekli olan bu tür yardımı, test numunelerini veya parçaları, makineleri, ekipmanları, araçları, işçiliği, malzemeleri, çizimleri ve üretim verilerini geçici ve ücretsiz olarak sağlamak; 

b) proje yöneticisi ile testlerin zamanı ve yeri konusunda anlaşmak;

c) testlerin yapılacağı yere tüm makul zamanlarda proje yöneticisi için erişim sağlamak.

25.4. Proje yöneticisi, testler için kararlaştırılan tarihte mevcut değilse, yüklenici, proje yöneticisi tarafından aksi belirtilmedikçe, proje yöneticisinin huzurunda yapılmış olduğu kabul edilecek testlere devam edebilir. Yüklenici, test sonuçlarının usulüne uygun olarak onaylanmış kopyalarını, teste katılmamışsa test sonuçlarına bağlı olacak proje yöneticisine derhal gönderecektir.

25.5. Bileşenler ve malzemeler yukarıda belirtilen testleri geçtiğinde, proje yöneticisi yükleniciyi bilgilendirecek veya bu konuda yüklenicinin sertifikasını onaylayacaktır.

25.6. Proje yöneticisi ve yüklenici test sonuçları üzerinde anlaşmazlığa düşerse, her biri bu tür bir anlaşmazlığın ortaya çıkmasından itibaren 15 gün içinde görüşlerini diğerine bildirecektir. Proje yöneticisi veya yüklenici, bu tür testlerin aynı şartlar ve koşullarda veya taraflardan birinin talep etmesi halinde ortak rıza ile seçilen bir uzman tarafından tekrarlanmasını isteyebilir. Tüm test raporları proje yöneticisine sunulacak olup, proje yöneticisi ise söz konusu test sonuçlarını gecikmeksizin yükleniciye iletecektir. Yeniden testin sonuçları kesin olacaktır. Yeniden testin bedeli, tekrar test edilerek görüşlerinin yanlış olduğu kanıtlanan tarafça karşılanacaktır.

25.7. Proje yöneticisi ve yetkilendirdiği herhangi bir kişi, görevlerini yerine getirirken, teşebbüsün denetim ve test yoluyla elde ettiği üretim ve çalışma yöntemlerine ilişkin bilgileri yetkisiz kişilere ifşa etmeyecektir.

ÖDEMELER
Madde 26 - Genel prensipler

26.1. Ödemeler, özel koşullarda belirtildiği gibi avro veya ulusal para birimi cinsinden yapılacaktır. Özel koşullar, genel koşullara uygun olarak yapılan ön finansman ödemelerini ve nihai ödemeleri düzenleyen idari veya teknik koşulları belirler.

26.2. Sözleşme makamı tarafından yapılması gereken ödemeler, yüklenici tarafından doldurulan mali kimlik formunda belirtilen banka hesabına yapılacaktır. Banka hesabı değişikliklerini bildirmek için faturanın ekinde yer alan aynı form kullanılmalıdır.

26.3. Ön finansman ödemesi, sözleşme makamı tarafından kabul edilebilir bir faturanın muhasebeleştirildiği tarihten itibaren 30 gün içinde yapılacaktır. Fatura, bir veya daha fazla temel şartın karşılanmaması durumunda kabul edilemez. Nihai ödeme, sözleşme makamı tarafından faturanın muhasebeleştirildiği tarihten itibaren madde 31.2 gereğince geçici kabul talebiyle birlikte 60 gün içinde yapılacaktır.  Ödeme tarihi, ödeyen hesabın borçlandırıldığı tarihtir.

26.4. Madde 26.3'te belirtilen süre, yükleniciye, faturanın ödenmemesi, uygun kanıtlayıcı belgelerin sağlanmaması veya harcamaların uygun olmayabileceğine dair kanıtların bulunması nedeniyle faturanın yerine getirilemeyeceğini bildirerek askıya alınabilir. İkinci durumda, daha ileri seviyede kontroller için yerinde inceleme yapılabilir. Yüklenici, talep edildikten sonraki 30 gün içinde açıklamalar, değişiklikler veya ek bilgiler sağlayacaktır. Ödeme süresi, uygun şekilde hazırlanmış bir faturanın kaydedildiği tarihten itibaren işlemeye devam edecektir.

26.5. Ödemeler aşağıdaki şekilde yapılacaktır:
a) Özel koşullarda aksi belirtilmediği sürece, sözleşmenin imzalanmasından sonra toplam sözleşme bedelinin %40'ı, kesin teminat ve ön finansman ödemesinin tamamı için bir ön finansman teminatı karşılığında ödenir. Ön finansman teminatı, Sözleşme Makamına Madde 11.3 ila 11.5.'e göre kesin teminat için öngörülen prosedürü takiben ve sözleşmeye ekli formata uygun olarak verilir. Ön finansman teminatı, malların geçici kabulünden en geç 30 gün sonra kaldırılıncaya kadar geçerli kalmalıdır. Yüklenicinin bir kamu kuruluşu olduğu durumlarda, ön finansman teminatı yükümlülüğü, yapılan bir risk değerlendirmesine bağlı olarak kaldırılabilir;

b) faturanın ve geçici kabul belgesi başvurusunun sözleşme makamı tarafından alınması sonrasında bakiye ödemesi olarak toplam sözleşme bedelinin %60'ı ödenir.

26.6. Malzemelerinin sadece bir kısmının teslim edildiği hallerde, kısmi geçici kabulden sonra yapılması gereken %60'lık ödeme, fiilen kabul edilmiş olan malzemelerin değeri üzerinden hesaplanır ve teminat buna göre serbest bırakılır.

26.7. Garanti süresi kapsamına girmeyen malzemeler için, yukarıda listelenen ödemeler toplanacaktır. Ön finansman ödemelerinin ve nihai ödemelerin tabi olduğu şartlar özel koşullarda belirtildiği şekilde olacaktır.

26.8. Avrupa Komisyonu'nun bu sözleşme tahtındaki ödeme yükümlülükleri, sözleşme bu genel şartlara uygun olarak feshedilmediği sürece, görevlerin yerine getirilmesi süresinin bitiminden en geç 18 ay sonra sona erecektir.

26.9. Özel koşullarda aksi belirtilmediği sürece, sözleşme revize edilmeyecek olan sabit fiyatlarla işlem görecektir.

26.10. Yüklenici, nihai meblağı aşan ve sözleşme makamına ödenmesi gereken tutarları, borç senedinde belirtilen son ödeme tarihinden önce bu senedin düzenlenmesinden itibariyle 45 gün içinde geri ödemeyi taahhüt eder. Yüklenici yukarıdaki son ödeme tarihine kadar geri ödeme yapmadığı takdirde, sözleşme makamı (yüklenici bir Avrupa Birliği Üye Devletinin bir devlet dairesi veya kamu kuruluşu olmadığı sürece) aşağıdaki tutarlardaki faizi ekleyerek ödenmesi gereken tutarları artırabilir:

- Ödemeler o ülkenin para birimindeyse, sözleşme makamının bulunduğu ülkenin merkez bankası tarafından uygulanan reeskont oranı üzerinden;

- Avrupa Birliği Resmi Gazetesi'nde yayınlanan, ödemelerin Avro cinsinden yapıldığı Avrupa Birliği Resmi Gazetesi C serisinde yayınlandığı şekilde Avrupa Merkez Bankası tarafından Avro ana yeniden finansman işlemlerine uygulanan oranda, zaman sınırının dolduğu ayın ilk gününde, artı yüzde sekiz puan eklenmek suretiyle. Temerrüt faizi, son ödeme tarihi ile ödemenin fiilen yapıldığı tarih arasında geçen süre boyunca tahakkuk edecektir. Herhangi bir kısmi ödeme öncelikle bu şekilde belirlenen faizi kapsayacaktır.

Sözleşme makamına geri ödenecek tutarlar, yükleniciye ödenmesi gereken her türlü meblağdan mahsup edilebilir. Bu durum tarafların taksitli ödeme yapma konusunda mutabakata varmasını etkilemeyecektir. Sözleşme makamına ödenmesi gereken tutarların geri ödenmesinden doğan banka masrafları tamamen yüklenici tarafından karşılanacaktır.

Sözleşme makamının imtiyazına halel getirmeksizin, gerektiği takdirde Avrupa Birliği bağışçı olarak herhangi bir yolla geri kalkınma işlemine devam edebilir.

26.11. Sözleşmenin herhangi bir nedenden ötürü feshedilmesi halinde, yüklenicinin halen borçlu olduğu ön finansman bakiyesini geri ödemek için ön finansmanı sağlayan teminat derhal talep edilebilir ve kefil herhangi bir sebeple ödemeyi geciktiremez veya herhangi bir itirazda bulunamaz.

26.12. Sözleşme makamı, Madde 36'da öngörüldüğü şekilde sözleşmeyi feshetmeden önce veya feshetmek yerine, ihtiyati tedbir olarak ödemeleri önceden bildirimde bulunmaksızın askıya alabilir.

26.13. Sözleşmenin ihale edilmesi prosedürünün veya sözleşmenin ifasının yükleniciye atfedilebilecek yükümlülüklerin ihlaline, usulsüzlüklere veya dolandırıcılığa tabi olduğunun kanıtlanması halinde, sözleşme makamı, Madde 23.2 uyarınca sözleşmenin ifasını askıya alma olasılığına ek olarak ve Madde 36'da öngörülen şekilde sözleşmeyi feshetmek, ödemeleri askıya almak ve/veya yükümlülük ihlalinin, usulsüzlüklerin veya dolandırıcılığın ciddiyet derecesiyle orantılı olarak önceden ödenmiş tutarları geri alma hakkına sahip olur. Yukarıda atıfta bulunulan önlemlere ek olarak, sözleşme makamı, söz konusu faaliyetlerin uygulanmadığı veya yetersiz kaldığı, kısmen veya geç uygulandığı durumlar dahil olmak üzere, usulsüzlüklerin, dolandırıcılığın veya yükümlülüklerin ihlalinin ciddiyet derecesiyle ile orantılı olarak sözleşme değerini düşürebilir.

Madde 27 - Üçüncü şahıslara ödeme

27.1. Üçüncü şahıslara yapılacak ödemelere ilişkin emirler, ancak madde 5'e göre yapılan bir devirden sonra gerçekleştirilebilir. Söz konusu devir sözleşme makamına bildirilecektir.

27.2. Devirden faydalanacak lehtarlar yalnızca yüklenicinin sorumluluğundadır.

27.3. Yüklenicinin mülkü üzerinde bulunan ve sözleşmeye göre kendisine yapılması gereken ödemeleri etkileyen yasal olarak bağlayıcı bir faktör olması durumunda ve madde 26'da belirtilen süre sınırlamasına halel getirmeksizin, sözleşme makamının, yükleniciye ödemeleri yeniden başlatmak için ödemenin önündeki engelin kesin olarak kaldırıldığına dair bildirimi alması itibariyle 30 günlük süresi bulunmaktadır.

Madde 28 - Geciken ödemeler

28.1. Sözleşme makamı, Madde 26.3 uyarınca yükleniciye ödenmesi gereken meblağları ödeyecektir.

28.2. Madde 26.3'te atıfta bulunulan zaman kısıtlaması sona erdiğinde, yüklenici - Avrupa Birliği Üye Devletinde bir devlet dairesi veya kamu kurumu olmadığı sürece - geç ödemenin alınmasından itibaren iki ay içinde gecikme faizini aşağıdaki koşullarda alır:

- ödemelerin o ülkenin para biriminde olması halinde, sözleşme makamının bulunduğu ülkenin merkez bankası tarafından uygulanan reeskont oranı üzerinden;

- Avrupa Birliği Resmi Gazetesi'nde yayınlanan, ödemelerin Avro cinsinden yapıldığı ve Avrupa Birliği Resmi Gazetesi C serisinde yayınlandığı şekilde Avrupa Merkez Bankası tarafından Avro ana yeniden finansman işlemlerine uygulanan oranda, zaman sınırının dolduğu ayın ilk gününde, artı yüzde sekiz puan eklenmek suretiyle. 

Faiz, son ödeme tarihinin sona ermesi ile sözleşme makamının hesabının borçlandırıldığı tarih arasında geçen süre için ödenecektir. Ancak, birinci fıkraya göre hesaplanan faiz 200 Avro'dan düşük veya buna eşit olduğunda, ödemenin geç alınmasından itibaren iki ay içinde yapılan talep üzerine alacaklıya ödenir.

28.3. Madde 26.3'te belirtilen sürenin sona ermesinden itibaren 90 günden fazla süren herhangi bir ödeme gecikmesi, Madde 37'ye göre yükleniciye sözleşmeyi ifa etmeme veya feshetme hakkı verecektir.

KABUL VE BAKIM

Madde 29 - Teslimat

29.1. Yüklenici, malzemeleri sözleşme koşullarına uygun olarak teslim edecektir. Malzemeler, nihai kabullerine kadar yüklenicinin riski altında olacaktır.

29.2. Yüklenici, sözleşmede belirtildiği gibi varış yerlerine nakil sırasında hasar görmelerini veya bozulmalarını önlemek için gerektiği gibi sarf malzemelerini temin edecektir. Ambalaj, sınırlama olmaksızın, kaba muameleye, aşırı sıcaklıklara maruz kalmaya, nakliye ve açık depolama sırasında tuz ve yağışa dayanacak kadar yeterli olacaktır. Ambalaj boyutu ve ağırlığı, uygun olduğu hallerde, malzemelerin nihai varış noktasının uzaklığını ve transit halindeki tüm noktalarda ağır elleçleme tesislerinin bulunmayışını dikkate alacaktır.

29.3. Paketlerin içindeki ve dışındaki ambalajlama, işaretleme ve dokümantasyon, proje yöneticisi veya sözleşme makamı tarafından sonradan sipariş edilen herhangi bir değişikliğe tabi olarak, özel koşullarda açıkça öngörülen şartlara uygun olacaktır.

29.4. Yüklenici proje yöneticisinden teslimat emri alana kadar hiçbir malzeme kabul yerine sevk veya teslim edilmeyecektir. Yüklenici, sözleşmenin amacı için gerekli tüm tedarik ve tedarikçinin ekipmanının kabul edildiği yerde teslimattan sorumlu olacaktır.
29.5. Her teslimata, yüklenici tarafından hazırlanan bir açıklama eşlik etmelidir. Bu ifade, özel koşullarda belirtildiği gibi olacaktır.

29.6. Her ambalaj, özel koşullara uygun olarak açıkça işaretlenecektir.

29.7. Teslimat, her iki tarafın da, teslimatın sözleşme şartlarına uygun olarak gerçekleştiğine dair yazılı kanıtları varsa ve fatura(lar) ve özel koşullarda belirtilen diğer tüm belgeler sözleşme makamına sunulduğunda yapılmış sayılır. Malzemelerin sözleşme makamının kuruluşuna teslim edilmesi durumunda, sözlewşme makamı, depolama ve kabul için teslimat arasında geçen süre boyunca, sözleşme için geçerli olan yasanın gereklerine uygun olarak, emanetçinin sorumluluğunu üstlenecektir.

Madde 30 - Doğrulama işlemleri

30.1. Malzemeler, masrafları yüklenici tarafından karşılanmak üzere öngörülen doğrulamalar ve testler yapılana kadar kabul edilmeyecektir. Doğrulamalar ve testler sevkiyattan önce, teslimat noktasında ve/veya malların son varış noktasında yapılabilir.

30.2. Proje yöneticisi, malzemelerin teslimatının ilerlemesi sırasında ve malzemeler teslim alınmadan önce, sipariş verme veya aşağıdakilere karar verme yetkisine sahip olacaktır:

a) Proje yöneticisinin görüşüne göre sözleşmeye uygun olmayan herhangi bir malzemenin siparişte belirtilebilecek zaman veya zamanlarda kabul yerinden çıkarılması;

b) bunların uygun ve yeterli malzemelerle değiştirilmesi;

c) Yüklenicinin sorumlu olduğu malzeme, işçilik veya tasarım açısından, daha önce yapılan herhangi bir teste veya herhangi bir kuruluma bakılmaksızın, proje yöneticisinin görüşüne göre, sözleşmeye uygun olmaması;

d) yüklenici tarafından yapılan herhangi bir işin, tedarik edilen malların veya kullanılan malzemelerin sözleşmeye uygun olduğunu veya olmadığını veya malzemelerin veya herhangi bir kısmının Sözleşmenin gerekliliklerini yerine getirmediği.

30.3. Yüklenici, tüm hızıyla ve masrafları kendisine ait olmak üzere, belirtilen kusurları giderecektir. Yüklenici bu emri yerine getirmezse, Sözleşme Makamı siparişleri yerine getirmek için başka kişileri işe alma hakkına sahiptir ve bundan kaynaklanan veya arızi olan tüm masraflar Sözleşme Makamı tarafından yükleniciye ödenecek veya yükleniciye karşı muaccel hale gelebilecek herhangi bir paradan düşülür.

30.4. İstenilen kalitede olmayan malzemeler reddedilecektir. Reddedilen malzemelere özel bir işaret koyulabilir. Bu, onları değiştirmeyecek veya ticari değerlerini etkilemeyecektir. Reddedilen malzemeler, proje yöneticisinin talep etmesi halinde, proje yöneticisinin belirleyeceği bir süre içinde, kabul yerinden yüklenici tarafından kaldırılacak, aksi takdirde masrafları ve riski yükleniciye ait olmak üzere kaldırılacaktır. Reddedilen malzemeleri içeren çalışmalar reddedilecektir.

30.5. Madde 30 hükümleri, sözleşme makamının Madde 21 kapsamında talepte bulunma hakkını etkilemeyeceği gibi, yükleniciyi sözleşme kapsamındaki herhangi bir garantiden veya diğer yükümlülüklerden hiçbir şekilde muaf tutmayacaktır.

Madde 31 - Geçici kabul

31.1. Malzemeler sözleşmeye uygun olarak teslim edildiklerinde, gerekli testleri tatmin edici bir şekilde geçtiklerinde veya durumun icabına göre devreye alındıklarında ve bunlarla ilgili geçici kabul belgesi düzenlendiğinde veya düzenlendiği varsayıldığında ihale makamı tarafından devralınacaktır.

31.2. Yüklenici, malzemelerin geçici kabul için hazır olmasıyla, proje yöneticisine bildirimde bulunarak geçici kabul belgesi için başvuruda bulunabilir. Proje yöneticisi, yüklenicinin başvurusunu aldıktan sonra 30 gün içinde aşağıdakilerden birisini gerçekleştirecektir:

-yüklenici için geçici kabul sertifikası düzenleyip, bu sertifikanın bir kopyasını çekincelerini ve diğerlerinin yanı sıra kendi görüşüne göre sözleşmelerin sözleşme uyarınca tamamlandığı ve geçici kabul için hazır olduğu tarihi belirtmek suretiyle sözleşme makamına ibraz eder; veya 

- gerekçelerini öne sürüp, sertifikanın düzenlenmesi için yüklenici tarafından gerçekleştirilmesini gerekli gördüğü işlemi belirterek başvuruyu reddedebilir. 

Özel koşullarda aksi belirtilmediği sürece, sözleşme makamının yükleniciye geçici kabul belgesini düzenlemesine ilişkin koyduğu süre sınırı, Madde 26.3'te belirtilen ödemelere yönelik süre kısıtlamasına dahil edilmiş olarak varsayılacaktır.

31.3. İstisnai koşulların geçici veya nihai kabul için belirlenen süre boyunca malzemelerin kabulüne devam etmeyi imkansız kılması durumunda, bu şekildeki imkansızlığı onaylayan bir beyan mümkünse yükleniciye danıştıktan sonra proje yöneticisi tarafından hazırlanacaktır. Kabul veya ret belgesi, bu imkânsızlığın ortadan kalktığı tarihi izleyen 30 gün içinde düzenlenir. Yüklenici, malzemeleri kabul edilmeye uygun bir durumda sunma yükümlülüğünden kaçınmak için bu durumlara başvurmayacaktır.

31.4. Proje yöneticisinin geçici kabul belgesini düzenlememesi veya 30 günlük süre içinde malzemeleri reddetmesi halinde, geçici kabul belgesinin kesin kabul belgesni teşkil ettiği kabul edilen haller hariç olmak üzere, bu belgeyi o sürenin son gününde vermiş sayılır. Bu durumda aşağıdaki Madde 34.2. geçerli değildir. Malzemelerin sözleşme ile lotlara bölünmesi durumunda, yüklenici her bir lot için ayrı sertifika başvurusunda bulunma hakkına sahip olacaktır.

31.5. Kısmi teslimat durumunda, sözleşme makamı kısmi geçici kabul verme hakkını saklı tutar.

31.6. Malzemelerin geçici kabulü üzerine, yüklenici, geçici yapıları ve sözleşmenin uygulanmasıyla bağlantılı olarak artık kullanılması gerekmeyen malzemeleri sökecek ve kaldıracaktır. Ayrıca, sözleşmenin gerektirdiği şekilde, her türlü çöpü veya engeli kaldıracak ve kabul yeri koşulundaki herhangi bir değişikliği düzeltip telafi edecektir.

31.7. Geçici kabulün hemen ardından, sözleşme makamı teslim edilen tüm malzemelerden yararlanabilir.

Madde 32 - Garanti yükümlülükleri

32.1. Yüklenici, sözleşmede aksi belirtilmedikçe, tedariklerin en son modellerden yeni, kullanılmamış ve tasarım ve malzemelerdeki tüm son gelişmeleri içerdiğini garanti edecektir. Yüklenici, tasarım, malzeme veya işçilikten kaynaklanan herhangi bir kusurun olmadığını, tasarım veya malzemelerin şartnamede gerekli olduğu durumlar dışında veya sözleşme makamının ülkesinde elde edilen koşullar altında malzemelerin kullanımı altında gelişebilecek herhangi bir eylem veya ihmalden kaynaklanmayacağını garanti eder.

32.2. Yüklenici, herhangi bir parçadaki herhangi bir kusur veya hasarın giderilmesinden sorumlu olacaktır. 
Garanti süresi içinde ortaya çıkabilecek veya tahakkuk edebilecek, ve:

a) kusurlu malzeme kullanımından, hatalı işçilikten veya yüklenicinin tasarımından kaynaklanan sonuçlar; ve/veya

b) garanti süresi boyunca yüklenicinin herhangi bir eylemi veya ihmalinden kaynaklanan sonuçlar; ve/veya

c) Sözleşme makamı tarafından veya onun adına yapılan bir denetim sırasında ortaya çıkması.

32.3. Yüklenici, masrafı kendisine ait olmak üzere, kusur veya hasarı mümkün olan en kısa sürede giderecektir. Değiştirilen veya tamir edilen tüm parçaların garanti süresi, proje yöneticisinin tatmin etmesi için değiştirme veya onarımın yapıldığı tarihten itibaren başlayacaktır. Sözleşme kısmi kabulün verilmesini öngörüyorsa, garanti süresi yalnızca değiştirme veya onarımdan etkilenen malzemelerin bir kısmı için uzatılır.

32.4. Garanti süresi boyunca böyle bir kusur ortaya çıkarsa veya böyle bir hasar meydana gelirse, sözleşme makamı veya proje yöneticisi yükleniciye bildirimde bulunur. Yüklenici, bildirimde belirtilen süre içinde kusur veya hasarı gideremediği takdirde, sözleşme makamı aşağıdakilerden birisini gerçekleştirebilir:

a) kusurun veya hasarın kendisinin giderilmesi veya Yüklenicinin riski ve maliyeti ile görevleri yerine getirmek için başka birini işe almak; bu durumda, sözleşme makamı tarafından yapılan masraflar, yükleniciye karşı veya her ikisinden elde edilen garantilerden kaynaklanan veya elde edilen paralardan düşülür; veya

b) sözleşmenin feshedilmesi.

32.5. Acil durumlarda, yükleniciye hemen ulaşılamadığında veya ulaşıldıktan sonra gerekli önlemleri alamadığında, sözleşme makamı veya proje yöneticisi, masrafları yükleniciye ait olmak üzere görevleri yerine getirebilir. Sözleşme makamı veya proje yöneticisi, mümkün olan en kısa sürede yükleniciyi yapılan işlem hakkında bilgilendirecektir.

32.6. Garanti yükümlülükleri özel koşullarda ve teknik şartnamelerde belirtilecektir.

32.7. Özel koşullarda aksi belirtilmediği sürece, garanti süresi 365 gün olacaktır. Garanti süresi, geçici kabul tarihinde başlar ve Madde 32.3'e uygun olarak yeniden başlatılabilir.

Madde 33 - Satış sonrası hizmet

33.1. Sözleşme tarafından gerekli kılınması halinde, satış sonrası hizmeti özel koşullarda belirtilen detaylara göre verilecektir. Yüklenici, sarf malzemelerinin bakım ve onarımını yapmayı veya yaptırmayı ve hızlı yedek parça tedariki sağlamayı taahhüt edecektir. Özel koşullar, yüklenicinin, yüklenici tarafından imal edilen veya dağıtılan yedek parçalarla ilgili aşağıdaki malzemelerin, bildirimlerin ve belgelerin herhangi birini veya tamamını sağlaması gerektiğini belirtebilir:

a) Sözleşme makamının yükleniciden satın almayı seçebileceği söz konusu yedek parçalar, bu seçimin yükleniciyi sözleşme kapsamındaki herhangi bir garanti yükümlülüğünden kurtarmayacağı anlaşıldığında;

b) yedek parça üretiminin sona ermesi durumunda, gerekli parçaları temin etmesine izin vermek için sözleşme makamına önceden bildirim ve bu fesih sonrasında, talep edilmesi halinde ve gerektiğinde yedek parçaların planları, çizimleri ve şartnamelerinin sözleşme makamına hiçbir ücret ödemeden sağlanması.

Madde 34 - Nihai kabul

34.1. Garanti süresinin sona ermesi üzerine veya bu sürenin birden fazla olması durumunda, son sürenin sona ermesi üzerine ve tüm kusur veya hasar giderildiğinde, proje yöneticisi yükleniciye bir nihai kabul sertifikası ve bunun bir kopyasını verecek olup, sözleşme makamı, yüklenicinin sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerini tamamladığı tarihi proje yöneticisinin tatmin olacağı şekilde belirtir. Nihai kabul belgesi, garanti süresinin bitiminden itibaren 30 gün içinde veya 32. Madde uyarınca sipariş edilen herhangi bir onarım proje yöneticisinin memnuniyetine göre tamamlanır tamamlanmaz proje yöneticisi tarafından verilecektir.

34.2. Nihai kabul belgesi imzalanana veya proje yöneticisi tarafından imzalanmış sayılıncaya kadar sözleşmenin tam olarak gerçekleştirildiği kabul edilmeyecektir.

34.3. Nihai kabul belgesinin düzenlenip düzenlenmemesine bakılmaksızın, yüklenici ve Sözleşme Makamı, nihai kabul belgesinin verildiği tarihte onaylanmamış olan nihai kabul belgesinin verilmesinden önce sözleşme kapsamında ortaya çıkan herhangi bir yükümlülüğün yerine getirilmesinden sorumludur. Bu tür bir yükümlülüğün niteliği ve kapsamı, sözleşme hükümlerine göre belirlenecektir.

SÖZLEŞMENİN İHLALİ VE FESİH

Madde 35 - Sözleşmenin ihlali

35.1. Taraflardan herhangi biri, yükümlülüklerini sözleşme hükümlerine uygun olarak yerine getirmediği takdirde sözleşmeyi ihlal etmiş olur.

35.2. Bir sözleşme ihlali meydana geldiğinde, ihlalden dolayı zarar gören taraf aşağıdaki çözüm yollarından faydalanma hakkına sahiptir:

a) zarar - ziyan tazminatı; ve / veya

b) sözleşmenin feshi. 

35.3. Hasarlar aşağıdakilerden biri olabilir:

a) genel zarar - ziyan tazminatı; veya

b) maktu zarar ve ziyanlar

35.4. Yüklenicinin sözleşme hükümlerine uygun olarak herhangi bir yükümlülüğünü yerine getirmemesi halinde, sözleşme makamı Madde 35.2 kapsamındaki hakkına halel getirmeksizin, ayrıca aşağıdaki çarelere hak kazanır:

a) ödemelerin askıya alınması; ve/veya

b) Başarısızlığın boyutu ile orantılı olarak ödemelerin azaltılması veya geri alınması.

35.5. Sözleşme makamının tazminat alma hakkına sahip olduğu durumlarda, bu tür zararları yükleniciden kaynaklanan herhangi bir meblağdan mahsup edebilir veya uygun teminatı talep edebilir.

35.6. Sözleşme makamı, sözleşmeyi düzenleyen yasaya uygun olarak sözleşme tamamlandıktan sonra ortaya çıkan her türlü zarar için tazminat alma hakkına sahip olacaktır.


Madde 36 - Sözleşme makamı tarafından fesih

36.1. Sözleşme makamı, 36.2. Maddede belirtilenler dışında, 36.9. Maddeye tabi olarak, herhangi bir zamanda ve derhal geçerli olmak üzere sözleşmeyi feshedebilir.

36.2. Bu genel koşulların diğer herhangi bir hükmüne tabi olarak, sözleşme makamı, yükleniciye yedi günlük bildirimde bulunarak, aşağıdaki durumlardan herhangi birinde sözleşmeyi feshedebilir:

a) Yüklenicinin, sözleşmeden doğan yükümlülüklerini yerine getirememesi nedeniyle sözleşmeyi ciddi boyutta ihlal etmesi;

b) yüklenici, proje yöneticisi tarafından verilen bildirime makul bir süre içinde uymaz ve sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerini yerine getirmemesini veya yerine getirmemesini gerektirir; bu da görevlerin doğru ve zamanında uygulanmasını ciddi şekilde etkiler;

c) yüklenicinin proje yöneticisi tarafından verilen herhangi bir idari emri yerine getirmeyi reddetmesi veya ihmal etmesi;

d) Yüklenici, sözleşme veya alt sözleşmeleri, sözleşme makamının izni olmaksızın tayin eder; 

e) yüklenici iflas etmiş, ödeme aczine düşmüş veya tasfiye prosedürlerine tabi varlıklarının bir tasfiye memuru veya mahkemeler tarafından yönetilmiş olması, alacaklılarla bir anlaşma yapmış, ticari faaliyetleri askıya almış olması durumunda veya ulusal yasa veya yönetmeliklere göre öngörülen benzer bir prosedürden kaynaklanan benzer bir durumda;

f) sözleşme ekinde bu tür bir değişiklik kaydedilmediği sürece, Yüklenicinin tüzel kişiliği, niteliği veya kontrolünde bir değişiklik içeren herhangi bir kurumsal değişiklik meydana gelmesi;

g) sözleşmenin yerine getirilmesini engelleyen diğer herhangi bir yasal engelin meydana gelmesi;

h) Yüklenicinin gerekli teminatları veya sigortayı vermemesi veya daha erken teminat veya sigortayı sağlayan kişinin taahhütlerine uymaması;

i) yüklenicinin, sözleşme makamının haklı gösterebileceği herhangi bir yolla kanıtlanmış ciddi mesleki suistimalden ötürü suçlu bulunması;

j) Yüklenicinin dolandırıcılık, yolsuzluk, suç örgütüne dahil olma, kara para aklama veya terörün finansmanı, terörle ilgili suçlardan ve çocuk işçiliği veya diğer insan ticareti biçimlerinden veya mali, sosyal veya diğer uygulanabilir yasal yükümlülükleri atlatmak ve bu amaçla bir kuruluşun oluşturulması dahil olmak üzere bu suçlardan ötürü hüküm giymiş olduğuna dair nihai bir mahkeme kararı veya nihai bir idari karar verilmiş olması veya idarenin elinde bu hususla ilgili bir kanıtın mevcut olması; 
k) Yüklenici, AB bütçesi/AKF fonları tarafından finanse edilen başka bir sözleşmenin ifasında, sözleşmenin ciddi şekilde ihlal edildiğinin beyan edilmesi ve bu durumun sözleşmenin erken feshine veya maktu zarar ve ziyanların veya diğer sözleşme cezalarının uygulanmasına neden olması durumunda veya Avrupa Komisyonu, sözleşme makamı, OLAF veya Sayıştay tarafından yapılan kontroller, denetimler veya soruşturmalar sonucunda keşfedilmesi;

l) Sözleşmenin ihale edilmesinden sonra, Sözleşmenin ihale edilmesinin veya yerine getirilmesi prosedürü yükümlülüklerinin, usulsüzlüklere veya sahtekarlık ihlaline tabi olduğunun kanıtlanması;

m) ihale edilme usulü veya AB bütçesi/AKFfonları tarafından finanse edilen başka bir sözleşmenin performansının, mevcut sözleşmenin performansını etkilemesi muhtemel olan yükümlülüklerin ihlaline, usulsüzlüklere veya dolandırıcılığa tabi olduğunun kanıtlanması;

n) Yüklenicinin Madde 9a ve Madde 9b uyarınca yükümlülüğünü yerine getirmemesi;

o) Yüklenicinin Madde 10 uyarınca yükümlülüğünü yerine getirmemesi;

p) Yüklenicinin bu genel koşullar madde 44 kapsamından kaynaklanan veri koruma yükümlülüklerini ihlal etmesi.

Madde (e), (i), (j), (l), (m) ve (n) uyarınca fesih vakaları, Yüklenicinin idari, yönetim veya denetim organının üyesi olan kişilere ve/veya yükleniciyle ilgili temsil, karar veya kontrol yetkisine sahip kişilere de atıfta bulunabilir.

[bookmark: _GoBack](a), (e), (f), (g), (i), (j), (k), (l), (m) ve (n) bentleri kapsamındaki fesih durumları, sözleşmenin ifasından müştereken ve müteselsilen sorumludur.

(e), (i), (j), (k), (l), (m), (n) ve (p) bentleri altındaki durumlar, alt yüklenicilere de atıfta bulunabilir.

36.3. Fesih, sözleşme makamı ve yüklenicinin sözleşme kapsamındaki diğer hak veya yetkilerine halel getirmeyecektir. Sözleşme makamı, sonrasında masrafları yüklenicinin kendisine ait olmak üzere üçüncü bir şahıs ile herhangi bir başka sözleşme akdedebilir. Yüklenicinin geciktirme yükümlülüğü, sözleşme makamı sözleşmeyi, sözleşmeden doğan herhangi bir yükümlülüğe halel getirmeksizin feshettiğinde derhal sona erecektir.

36.4. Sözleşmenin feshi üzerine veya fesih ihbarı aldığında, yüklenici görevlerin yerine getirilmesini hızlı ve düzenli bir şekilde sona erdirmek ve harcamaları minimuma indirmek için derhal gerekli adımları atacaktır.

36.5. Proje yöneticisi, fesihten sonra mümkün olan en kısa sürede, tedariklerin değerini ve fesih tarihinde yükleniciye ödenmesi gereken tüm meblağları tasdik edecektir.

36.6. Sözleşmenin feshi durumunda, proje yöneticisi, mümkün olan en kısa sürede ve Yüklenicinin veya temsilcilerinin huzurunda veya bunları uygun şekilde çağırdıktan sonra, teslim edilen malzemeler ve yapılan tesadüfi yerleştirme veya kurulum hakkında bir rapor hazırlar ve tedarik edilen ve kullanılmayan malzemelerin envanterini alır. Yükleniciye borçlu olunan paralar ve yüklenicinin sözleşmenin fesih tarihi itibariyle sözleşme makamına borçlu olduğu paralar için de bir açıklama düzenlenecektir.

36.7. Sözleşme makamı, malzemeler tamamlanıncaya kadar yükleniciye daha fazla ödeme yapmak zorunda değildir. Malzemeler tamamlandıktan sonra, sözleşme makamı, varsa, malları sağlamanın ekstra masraflarını yükleniciden tahsil edecek veya yükleniciye ödenmesi gereken bakiyeyi ödeyecektir.

36.8. Sözleşme makamı madde 36.2 uyarınca sözleşmeyi feshettiği takdirde, sözleşmenin tamamlanması için ek maliyetlere ek olarak ve sözleşme kapsamındaki diğer çarelere zarar vermeksizin, özel koşullarda aksi belirtilmedikçe, yükleniciden uğradığı zararı, tedarik değerine kadar tazmin etme hakkına sahiptir.

36.9. Sözleşmenin feshi, Yüklenicinin bir eylemi veya ihmali, mücbir sebep veya sözleşme makamının kontrolü dışındaki diğer koşullardan kaynaklanmadığı durumlarda, yüklenici, daha önce yapılan işler için kendisine borçlu olan miktarlara ek olarak, uğradığı zarar için bir tazminat talep etme hakkına sahiptir.

36.10. Bu sözleşme, her iki tarafça imzalanmasını takip eden iki yıl içinde herhangi bir ödemeye yol açmadığı sürece kendiliğinden fesholunacaktır.

Madde 37 - Yüklenici tarafından fesih

37.1. Yüklenici, sözleşme makamına 14 gün öncesinden bildirimde bulunmak suretiyle, sözleşme makamının aşağıdaki eylemleri sonucunda sözleşmeyi feshedebilir:

- proje tarafından verilen herhangi bir sertifika kapsamında yükleniciye ödenmesi gereken tutarları ödemezse
Madde 28.3'te belirtilen sürenin dolmasından sonra yönetici; veya

- tekrarlanan hatırlatmalardan sonra yükümlülüklerini sürekli olarak yerine getirmede başarısız olursa; veya

- Sözleşmede belirtilmeyen veya yüklenicinin ihlali veya temerrüdüne atfedilemeyen nedenlerle malzemelerin veya herhangi bir parçasının teslimatını 180 günden fazla askıya alması.

37.2. Söz konusu fesih, sözleşme makamının veya yüklenicinin sözleşme kapsamında edinilen diğer haklarına halel getirmeyecektir.

37.3. Bu şekilde bir fesih durumunda sözleşme makamı, yüklenicinin maruz kalacağı her türlü zarar veya ziyanı yükleniciye ödeyecektir.


Madde 38 - Mücbir Sebep

38.1. Bu tür yükümlülüklerin yerine getirilmesi, kararın bildirildiği tarihten veya sözleşmenin yürürlüğe girdiği tarihten sonra ortaya çıkan herhangi bir mücbir sebep koşuluyla engellenirse, her iki taraf da sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerini yerine getirmediği veya ihlal ettiği kabul edilmez.

38.2. Burada kullanıldığı haliyle mücbir sebep ifadesi, herhangi bir tarafın kontrolü dahilinde olmayan ve gerekli özeni göstererek taraflardan hiçbirinin üstesinden geleceği öngörülemeyen doğal afetler, grevler, lokavtlar veya diğer endüstriyel aksaklıklar ve halk düşmanı eylemleri, ilan edilmiş olsun ya da olmasın savaşlar, abluka, ayaklanma, isyanlar, salgınlar, heyelanlar, depremler, fırtınalar, şimşekler, seller, yaralar, iç karışıklıklar, patlamalar gibi olayları kapsar. Avrupa Birliğinin ortak ülke ile işbirliğini askıya alma kararı, bu sözleşmenin finansmanının askıya alınmasını gerektirdiğinde, bu husus bir mücbir sebep olarak kabul edilir.

38.3. Madde 21.ve 36 hükümlerine bakılmaksızın, yüklenici, kesin teminatın kaybedilmesinden, maktu zarar ve ziyanlardan veya temerrüdün sona ermesinden ve performans gecikmesinden veya sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerini yerine getirmemesinden mücbir sebep olayından kaynaklandığı takdirde sorumlu değildir. Benzer şekilde, sözleşme makamı, madde 28 ve 37 hükümlerine bakılmaksızın, gecikmiş ödemelere ilişkin faiz ödemesinden, yerine getirilmemesinden veya Yüklenicinin temerrüde düşmesi nedeniyle sona ermesinden ve sözleşme makamının gecikmesinin veya yükümlülüklerini yerine getirmemesinin mücbir sebeplerden kaynaklandığı ölçüde sorumlu değildir.

38.4. Mücbir hiçbir şart yükümlülüklerini performansını etkileyebilecek gerçekleşen her iki taraf gördüğü takdirde, derhal diğer tarafa ve proje yöneticisi bildirmek, doğa, şartlar muhtemel süresini ve muhtemel etkisi detaylarını vermek zorundadır. Yüklenici, proje yöneticisi tarafından yazılı olarak aksi belirtilmedikçe, sözleşme kapsamındaki yükümlülüklerini makul bir şekilde uygulanabilir olduğu sürece yerine getirmeye devam edecek ve mücbir sebep olayıyla engellenmeyen yükümlülüklerini yerine getirmek için tüm makul alternatif araçların arayışına girecektir. Yüklenici, proje yöneticisi tarafından böyle bir talimat verilmedikçe alternatif yöntemler uygulamaya koymayacaktır.

38.5. Yüklenici, proje yöneticisinin talimatlarına uymak veya madde 38.4. uyarınca alternatif araçlar kullanmak için kendisine ek maliyetler tahakkuk ederse, miktar proje yöneticisi tarafından onaylanır.

38.6. Mücbir sebep koşulları meydana gelirse ve 180 günlük bir süre boyunca devam ederse, Sözleşmenin tamamlanması için yüklenici tarafından verilen sürenin uzatılmasına rağmen, her iki taraf da sözleşmeyi feshetmek için 30 günlük bir bildirim ile diğer tarafa tebligatta bulunma hakkına sahiptir. 30 günlük sürenin bitiminde mücbir sebep durumunun devam etmesi halinde, sözleşme feshedilecek ve bunun sonucunda sözleşmeyi düzenleyen yasa uyarınca taraflar için sözleşmenin daha fazla ifa edilme yükümlülüğü ortadan kalkacaktır.

Madde 39 - Vefat

39.1. Yüklenicinin gerçek kişi olduğu durumlarda, bu kişi ölürse sözleşme otomatik olarak feshedilecektir. Bununla birlikte, Sözleşme Makamı, sözleşmeye devam etmek istediklerini bildirmişlerse, mirasçılar veya yararlanıcılar tarafından yapılan herhangi bir teklifi inceler.

39.2. Yüklenicinin bir dizi gerçek kişiden oluşması ve bunlardan bir veya daha fazlasının ölmesi halinde, sözleşmenin ilerlemesi konusunda taraflar arasında bir rapor karara varmıştır ve sözleşme yetkilisi, kazazedeler ve mirasçılar veya lehtarlar tarafından verilen taahhüt uyarınca sözleşmenin feshine veya devamına karar verir.

39.3. Madde 39.1 ve 39.2'de öngörülen durumlarda, sözleşmeyi ifa etmeye devam etmeyi teklif eden kişiler, vefat tarihinden itibaren 15 gün içinde sözleşme makamına bildirimde bulunacaklardır. Sözleşme makamının kararı, bu teklifin alınmasından itibaren 30 gün içinde ilgililere tebliğ edilir.
39.4. Bu kişiler, sözleşmenin uygun şekilde yerine getirilmesinden merhum yüklenici ile aynı ölçüde müştereken ve müteselsilen sorumlu olacaklardır. Sözleşmenin devamı, sözleşmede öngörülen herhangi bir teminatın tesis edilmesine ilişkin kurallara tabi olacaktır.

UYUŞMAZLIKLARIN ÇÖZÜMÜ VE HAKİM HUKUK

Madde 40 - Uyuşmazlıkların çözümü

40.1. Taraflar, aralarında ortaya çıkabilecek sözleşmeyle ilgili her türlü uyuşmazlığı dostane bir şekilde çözmek için her türlü çabayı göstereceklerdir.

40.2. Bir uyuşmazlık ortaya çıktığında, taraf, anlaşmazlıkla ilgili tutumunu ve öngördüğü herhangi bir çözümü belirterek ve dostane bir çözüm talep ederek anlaşmazlığı diğer tarafa bildirecektir. Karşı taraf, bu dostane çözüm talebine, anlaşmazlığa ilişkin tutumunu belirterek 30 gün içinde yanıt verir. Taraflar aksini kabul etmediği sürece, dostane bir çözüme ulaşmak için belirlenen azami süre, bu şekildeki bir usulü talep eden bildirim tarihinden itibaren 120 gün olacaktır. Taraflardan birinin, diğer tarafın dostane çözüm talebini kabul etmemesi, bir tarafın bu talebe zamanında yanıt vermemesi veya azami süre içinde dostane bir çözüme ulaşılmaması durumunda, dostane çözüm prosedürünün başarısız olduğu kabul edilir.

40.3. Dostane bir çözüm bulunmaması durumunda, taraflardan herhangi birisi üçüncü bir şahıs ile uzlaşma yoluyla çözüm talebini diğer tarafa bildirebilir. Avrupa Komisyonu sözleşmeye taraf değilse uzlaştırıcı olarak müdahale etmesi kabul edebilir. Diğer taraf, uzlaşma talebine 30 gün içinde cevap verecektir. Taraflar aksini kabul etmedikçe, uzlaşma yoluyla uzlaşmaya varmak için belirlenen azami süre, böyle bir prosedürü talep eden bildirimden itibaren 120 gün olacaktır. Taraflardan birinin diğer tarafın uzlaşma talebini kabul etmemesi, bir tarafın bu talebe zamanında yanıt vermemesi veya azami süre içinde hiçbir anlaşmaya varılmaması durumunda, uzlaştırma prosedürünün başarısız olduğu kabul edilir.

40.4. Eğer dostane çözüm prosedürü ve eğer talep edilirse, uzlaşma prosedürü başarısız olursa, her bir Taraf anlaşmazlığı, özel koşullarda belirtildiği gibi, ulusal bir yargı veya tahkim kararına yönlendirebilir.

Madde 41 - Hakim hukuk

41.1. Bu sözleşme, sözleşme makamının bulunduğu ülkenin yasalarına veya sözleşme makamının Avrupa Komisyonu olduğu durumlarda, Belçika yasaları tarafından gerekli olduğu durumlarda tamamlanan geçerli Avrupa Birliği yasasına tabi olacaktır.

NİHAİ HÜKÜMLER

Madde 42 - İdari yaptırımlar

42.1. Sözleşmede belirtilen diğer çözüm yollarının uygulanmasına halel getirmeksizin, AB tarafından finanse edilen tüm sözleşmelerden ve hibelerden dışlama yaptırımı, yürürlükteki Mali Yönetmelik uyarınca çekişmeli bir prosedürün ardından özellikle aşağıdakiler hususunda yükleniciye uygulanabilir,

a) ciddi mesleki suistimalden suçlu, usulsüzlükler işledi veya sözleşmenin yerine getirilmesindeki ana yükümlülüklere uymada önemli eksiklikler gösterilmiş veya bu amaçla bir varlığın oluşturulması da dahil olmak üzere mali, sosyal veya diğer uygulanabilir yükümlülükleri atlamış olması. Hariç tutma süresi, nihai karar veya nihai idari kararla belirlenen süreyi veya bunun yokluğunda üç yılı aşmayacaktır;

b) dolandırıcılık, yolsuzluk, suç örgütüne katılma, kara para aklama, terörle ilgili suçlar, çocuk işçiliği veya insan kaçakçılığından/ticaretinden ötürü suçlu bulunma Hariç bırakma süresi, nihai karar veya nihai idari kararla belirlenen süreyi veya yokluğunda beş yılı aşmayacaktır;

42.2. Madde 42.1'de belirtilen durumlarda, dışarıda bırakma yaptırımına ek veya alternatif olarak, yüklenici ayrıca toplam sözleşme bedelinin %10'una kadar mali cezalara da tabi tutulabilir.

42.3. Sözleşme makamının mali cezalar verme hakkına sahip olduğu durumlarda, bu tür mali cezaları yükleniciye ödenmesi gereken meblağlardan düşebilir veya uygun teminatı talep edebilir.

42.4. İdari yaptırım uygulama kararı, yüklenicinin adını açıkça belirten özel bir internet sitesinde yayınlanabilir.

Madde 43 - Avrupa Birliği organları tarafından yapılan doğrulamalar, kontroller ve denetimler

43.1. Yüklenici, Avrupa Komisyonu, Avrupa Sahtecilikle mücadele Ofisi ve Avrupa Sayıştayı'nın belgeleri inceleyerek ve kopyalarını yaparak veya belgelerin (orijinal veya kopya) kontrolleri de dahil olmak üzere yerinde kontroller yoluyla Sözleşmenin uygulanmasını doğrulamasına izin verecektir. Bu doğrulamaları ve denetimleri gerçekleştirmek için, yukarıda belirtilen AB organlarının, gerekirse hesaplar için destekleyici belgeler, muhasebe belgeleri ve projenin finansmanı ile ilgili diğer belgeler temelinde tam bir denetim yapmalarına izin verilecektir. . Yüklenici, özellikle Yüklenicinin ofislerinde, bilgisayar verilerine, muhasebe verilerine ve denetimlerin yürütülmesi için gerekli tüm bilgilere, projede yer alan kişilerin bireysel maaşları hakkında bilgi de dahil olmak üzere, yerinde erişimin her zaman makul bir zamanda mevcut olmasını sağlayacaktır. Yüklenici, denetim anında bilgilerin hazır olmasını ve istenmesi halinde verilerin uygun bir biçimde teslim edilmesini sağlayacaktır. Bu denetimler, son ödemeden sonra 7 yıla kadar gerçekleştirilebilir.

43.2. Buna ek olarak, yüklenici, Avrupa Sahtecilikle mücadele Bürosunun, Avrupa Birliği'nin mali çıkarlarını dolandırıcılık ve diğer usulsüzlüklerden korumak için Avrupa Birliği mevzuatında belirtilen prosedürlere uygun olarak yerinde kontrol ve doğrulama yapmasına izin verecektir.

43.3. Bu amaçla, yüklenici, kendi bilgi sistemleri dahil olmak üzere, projenin teknik ve mali yönetimi ile ilgili tüm belge ve veri tabanlarını ve işlerini kolaylaştırmak için tüm adımları atmak üzere sözleşmenin yürütüldüğü tesislere ve konumlara Avrupa Komisyonu, Avrupa Dolandırıcılıkla Mücadele Ofisi ve Avrupa Sayıştayı personel veya temsilcilerine uygun erişim izni vermeyi taahhüt eder.  Avrupa Komisyonu, Avrupa Yolsuzlukla Mücadele Bürosu ve Avrupa Sayıştayı temsilcilerine verilen erişim, tabi oldukları kamu hukukunun yükümlülüklerine halel getirmeksizin üçüncü taraflarla ilgili gizlilik esasına dayanacaktır. Belgeler, incelemelerini kolaylaştırmak için kolayca erişilebilir olmalı ve dosyalanmalı ve yüklenici, sözleşme makamına tam olarak konumlarını bildirmelidir.

43.4. Yüklenici, Avrupa Komisyonu, Avrupa Yolsuzlukla Mücadele Ofisi ve Avrupa Sayıştayı'nın denetim, kontrol ve doğrulama haklarının, aynı koşullar altında ve bu maddede belirtilen kurallara göre, AB bütçesinden/AKF fonlarından yararlanan herhangi bir alt yükleniciye veya başka bir tarafa eşit derecede geçerli olacağını garanti eder.

43.5. Madde 43.1 ila 43.4 arasında belirtilen yükümlülüklere uyulmaması, ciddi bir sözleşme ihlali durumunu teşkil eder.

Madde 44 - Veri koruma
44.1. Kişisel verilerin sözleşme makamı tarafından işlenmesi
Sözleşmede yer alan veya sözleşmeyle ilgili her türlü kişisel veri, uygulanması dahil olmak üzere, 2018/1725 (AB) Tüzüğüne göre işlenecektir. Söz konusu veriler, yalnızca sözleşmenin veri sorumlusu tarafından uygulanması, yönetilmesi ve izlenmesi amacıyla işlenecektir.
Bu sözleşmeyle ilgili olarak veri sorumlusu tarafından kişisel verileri işlenen yüklenici veya diğer herhangi bir kişi, 2018/1725 (AB) sayılı Tüzük Bölüm III. (Madde 14-25) kapsamında veri konusu olarak belirli haklara, özellikle kişisel verilerine erişme, bunları düzeltme veya silme ve kişisel verilerinin işlenmesini kısıtlama hakkı veya uygun olduğu durumlarda işlemeye itiraz etme hakkı veya veri taşınabilirliği hakkına sahiptir.

Yüklenici veya bu sözleşmeyle ilgili olarak kişisel verileri işlenen herhangi başka bir kişinin kişisel verilerinin işlenmesine ilişkin herhangi bir sorusu olması halinde, bu kişiler veri sorumlusuna başvuracaktır. Bu kişiler ayrıca, veri sorumlusunun Veri Koruma Görevlisine de başvurabilirler. Avrupa Veri Koruma Denetmenine herhangi bir zamanda şikayette bulunma hakkına sahiptirler.
Kişisel verilerin işlenmesine ilişkin ayrıntılar, özel koşullarda atıfta bulunulan veri koruma bildiriminde mevcuttur.

44.2. Kişisel verilerin yüklenici tarafından işlenmesi
Kişisel verilerin yüklenici tarafından işlenmesi, genel koşulların gerekliliklerini karşılayacak ve yalnızca veri sorumlusu tarafından belirlenen amaçlar için gerçekleştirilecektir.

Yüklenici, veri sorumlusunun, 2018/1725 (AB) sayılı Tüzük Bölüm III. (Madde 14-25) kapsamında belirtilen bu sözleşmeyle ilgili olarak kişisel verileri işlenen kişilerin haklarını kullanma taleplerine yanıt verme yükümlülüğünün yerine getirilmesi için veri sorumlusuna yardımcı olacaktır. Yüklenici, söz konusu talepler hakkında veri sorumlusunu gecikmeden bilgilendirecektir.

Yüklenici, özellikle işlemenin amaçları, işlenebilecek veri kategorileri, verilerin alıcıları ve veri konusunun hangi yöntemlerle kullanıldığı ile ilgili olarak veri sahibinin haklarını kullanabileceği ve yalnızca belgelenmiş yazılı talimatlara göre ve veri sorumlusunun gözetimi altında hareket edebilir.

Yüklenici, sözleşmenin uygulanması, yönetimi ve izlenmesi için personele kesinlikle gerekli olduğu ölçüde verilere erişim hakkı verecektir. Yüklenici, kişisel verileri işlemeye yetkili personelin kendisini gizlilik konusuna adamış olmasını veya bu genel koşulların 9.7 Maddesi hükümlerine uygun olarak uygun yasal gizlilik yükümlülüğü altında olmasını sağlamalıdır.
Yüklenici, özellikle aşağıdakileri sağlamak için işlemenin doğasında mevcut olan riskleri ve işlemenin mahiyeti, kapsamı, bağlamı ve amaçlarını dikkate alarak uygun teknik ve kurumsal güvenlik önlemlerini alacaktır:

(a) kişisel verilerin anonim hale getirilmesi ve şifrelenmesi;

(b) işleme sistemleri ve hizmetlerinin süregelen gizliliğini, bütünlüğünü, kullanılabilirliğini ve esnekliğini sağlama yeteneği;

(c) fiziksel veya teknik bir olay meydana gelmesi durumunda kişisel verilere zamanında erişim ve kullanılabilirliği geri yükleme yeteneği;

(d) işlemenin güvenliğini sağlamak için teknik ve kurumsal önlemlerin etkinliğinin düzenli olarak test edilmesi, değerlendirilmesi ve değerlendirme sürecinin oluşturulması;

(e) kişisel verilerin kazara veya kanunsuz tahribatına, kayıplara, değişikliklere, yetkisiz olarak ifşa edilmesine veya kişisel verilere erişilmesinden veya başka bir şekilde işlenmesine karşı korunması için önlemler.

Yüklenici, ilgili kişisel veri ihlallerini gereksiz gecikme olmaksızın ve en geç yüklenici ihlalin farkına vardıktan sonra 48 saat içinde veri sorumlusuna bildirecektir. Bu gibi durumlarda, yüklenici, veri sorumlusuna en azından aşağıdaki bilgileri sağlayacaktır:

(a) mümkün olan durumlarda kişisel veri ihlalinin niteliği, ilgili veri konularının kategorileri ve yaklaşık sayısı ve ilgili kategoriler ve yaklaşık kişisel veri kayıtları sayısı;

(b) ihlalin muhtemel sonuçları;

(c) uygun olan hallerde, olası yan etkileri azaltmak için alınan önlemler de dahil olmak üzere, ihlali gidermek için alınan veya alınması önerilen önlemler.

Yüklenici, kendi görüşüne göre, bir talimatın 2018/1725 (AB) sayılı Tüzüğü, 2016/679 (AB) sayılı Tüzüğü  veya diğer Birlik veya Üye Devlet veya üçüncü ülke kapsamında geçerli veri koruma hükümlerini ihlal ettiğine kanaat getirirse, veri sorumlusunu derhal bilgilendirecektir.

Yüklenici, 2018/1725 (AB) sayılı Tüzük tahtında Madde 33 ila Madde 41 uyarınca yükümlülüklerini yerine getirmesi için aşağıdakilerle ilgili olarak veri sorumlusuna yardım edecektir:

(a) işlemenin güvenliği ve elektronik iletişimlerin ve kullanıcı dizinlerinin gizliliğine ilişkin veri koruma yükümlülüklerine uyulmasını sağlamak;

(b) Avrupa Veri Koruma Denetmenine bir kişisel veri ihlalinin varlığını bildirmek;

(c) uygun olan durumlarda, kişisel veri ihlalini gereksiz gecikme olmaksızın veri sahibine iletmek;

(d) gerekli olan hallerde veri koruma etki değerlendirmelerini ve ön konsültasyonları yürütmek.

Yüklenici, kontrolör adına yürütülen tüm veri işleme adımlarının, kişisel verilerin aktarımlarının, güvenlik ihlallerinin, kişisel verileri işlenen kişilerin haklarını kullanma taleplerine verilen yanıtların ve üçüncü şahıslar tarafından kişisel verilere erişim taleplerinin kaydını tutacaktır.

Sözleşme makamı, özellikle arşivlerin dokunulmazlığı (veri ve hizmetlerin fiziksel konumu dahil) ve yüklenici veya alt yüklenici tesislerinde Sözleşme Makamı adına tutulan kişisel verileri içeren veri güvenliği ile ilgili olarak, Avrupa Birliği imtiyazları ve dokunulmazlıkları konusunda Avrupa Birliği'nin işleyişi Antlaşmasının 7 sayılı Protokolüne tabidir.
Yüklenici, üçüncü bir ülkeden gelen bir makam da dahil olmak üzere herhangi bir ulusal kamu otoritesi tarafından yapılan kişisel veri ifşası için yasal olarak bağlayıcı herhangi bir talebi gecikmeksizin sözleşme makamına bildirir. Yüklenici, sözleşme makamının önceden yazılı izni olmaksızın bu tür bir erişim izni veremez.

Yüklenici tarafından kişisel verilerin işlenme süresi, bu genel koşullar madde 9.10. kapsamında belirtilen süreyi aşmayacaktır. Bu sürenin sona ermesi üzerine, yüklenici, veri sorumlusunun seçimine bağlı olarak, sorumlu adına işlenen tüm kişisel verileri ve bunların kopyalarını ortak olarak mutabık kalınan bir formatta herhangi bir gecikme olmaksızın iade edecek veya Avrupa Birliği veya ulusal yasalar, kişisel verilerin daha uzun süre saklanmasını gerektirmediği sürece tüm kişisel verileri etkin bir şekilde silecektir. 

Bu genel koşullar madde 6 amacı doğrultusunda, kişisel verilerin işlenmesinin bir kısmı veya tamamı üçüncü bir tarafa alt sözleşme ile verilmişse, yüklenici bu maddede belirtilen yükümlülükleri, alt yükleniciler de dahil olmak üzere söz konusu taraflara yazılı olarak devredecektir. Sözleşme makamının talebi üzerine, yüklenici bu taahhüdün kanıtını sağlayan belgeyi ibraz edecektir.
 

